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Kuchma promised 
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during U.S. visit 
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Crimea issues 
Kyiv an 
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Washington scolds 
Bucharest over 
Ukraine 


See Page 3 


Vegreville ‘‘adopts”’ Ukraine’s figure skaters 


Provides facilities as 
team prepares for 
World Championships 


By Marco Levytsky 

Mississauga may have its Elvis Stojko, and 
Laval its Josée Chouinard, but a community 
of 5,000 in East Central Alberta has an entire 
team to root for as its “local heroes” at the 
upcoming World Figure Skating Champion- 
ships in Edmonton. 

Their names are Viacheslav Zahorodniuk, 
Olena Liashenko, Olena Hrushin, Ruslan 
Honcharov, Dmytro Dmytrenko, Yulia 
Lavrenchuk, Olena Bilousovska and Serhiy 
Potalov. They are Ukraine’s National Figure 
Skating Team. 

The Town of Vegreville, located 100 
kilometres east of Edmonton, has “adopted” 
the Ukrainian National Figure Skating Team 
and embraced them with open arms. 

For nine days prior to the 1996 World Fig- 
ure Skating Championships, which will be 
held March 17-24, team members sampled the 
hospitality of this heavily Ukrainian commu- 
nity in the heart of the Ukrainian block settle- 
ment area of Alberta — the cradle of the 
Ukrainian diaspora in Canada. 

The town allocated them four hours of ice 
time a day to practice at the local arena. As 
well, 10 families provided them with accom- 
modations, townspeople and businesses do- 
nated food and goods. To greet them, the town 
unfurled Ukrainian flags. 
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The Ukrainian National Figure Skating Team bids a fond farewell to the Vegreville community which, hosted them for nine days in preparation 

for the World Figure Skating Championships in Edmonton. To show their appreciation, the team appeared as special guests for Vegreville's 
annual figure skating show. Left to Right: Olena Hrushin, Ruslan Honcharov, Yulia Lavrenchuk, Dmytro Dmytrenko, Olena Bilousovska, 
Serhty Potalov, Olena Liashenko and Viacheslav Zahorodniuk. More on the show itself on Page 15. 


“This is a town effort, says Orest Olineck, . 
chairman of the ad hoc committee which or- 
ganized the visit. “It’s not just the Ukrainian 
community, it’s everybody.” 

Olineck was first approached to see whether 
Vegreville could provide the facilities by 
Bohdan Smycniuk of the Canadian Friends 
of the National Olympic Committee of 
Ukraine. 

He then approached the town, the Vegreville 
Figure Skaters Association, Vegreville Minor 
Hockey and the Vegreville Cultural Associa- 
tion for help and the committee was formed. 

“All we did was just spread that word that 
we needed help, we needed volunteers... and 
it ended up that in the end we had more help 
than we needed. 

Except for the cold weather, the skaters 
found the welcome most receptive. 

“I’m very impressed with Vegreville, they 
are good people and there is a great atmo- 
sphere here,” said Zahorodniuk. 

“I would like express our deepest gratitude 
for the friendship we have got here here... and 
I anticipate that we'will meet again another 
time,” said Ludmila Mikhailovska, President 
of the Ukrainian Figure Skating Association. 

And the townspeople who billeted the skat- 
ers, were equally impressed. 

“They’re very disciplined and great girls to 
have with us,” said Victor Palahniuk, chair- 
man of the welcome committee, who billeted 
Lavrenchuk and Liashenko. 

“Tt’s really been great the way the whole 
town came together,” he added. 

In all, eight skaters, seven coaches and 
Mikhailovska arrived. 

Zahorodniuk, the 1996 European Cham- 
pion represents one of Ukraine’s best hopes 
for a medal at the World Championships. 

Since winning the European Championship 
in January, however, he has gone into a slight 
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Чорнобильський «саркофаг» 
продовжує загрожувати світові 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)--«Їснує реальна загроза, що 
внаслідок термохімічної міграції ядерного 
палива в глибині зруйнованих залишків 
реактора 4-го енергобльоку Чорнобиль- 
ської атомної електростанції може виник- 
нути критична концентрація, що призведе 
до швидшого розігрівання і теплового 
вибуху», — заявив на зустрічі з українсь- 
кими та зарубіжними журналістами мі- 
ністр охорони навколишнього середовища 
та ядерної безпеки України Юрій Кос- 
тенко. На його думку, з реактором може 
повторитися ситуація 1986 року. 

Цікаво, що в ці ж дні чорнобильських 
енергетиків відвідав прем'єр-міністр 
Євген Марчук, і в коментарях на його 
поїздку неодноразово наголошувалося: 
стан чорнобильських реакторів вжиті 
заходи безпеки взагалі унеможливили 
будь-які катастрофи в Чорнобилі. 

Як і в усіх принципових питаннях, 
ставлення посадовців до подальшої долі 
Чорнобильської АЕС нині неоднозначне. 
Велика група депутатів Верховної Ради 
виступила проти (передусім соціялістів 
та комуністів) виступила проти закриття 
станції. Вони наголошують на тому, що 
саме завдяки атомній енергетиці Україна 
змогла пережити останню зиму: якщо 
раніше АЕС виробляли 35-37 відсотків 
електроенергії, то холодного цьогорічно- 
го січня показник збільшився до 45 від- 
сотків. Атомники працювали без пере- 
боїв. 

В останні дні Євген Марчук двічі 


зустрічався з директорами атомних 
електростанцій і обговорював проблеми 
галузі. Починаючи з 1992 року, на лік- 
відацію наслідків Чорнобильської катас- 
трофи витрачається більше 5 відсотків 
бюджетних коштів. Це перевищує всі 
витрати в масштабах країни на культуру 
та охорону здоров'я. Але уряд, наголошує 
Марчук, не буде економити на Чорно- 
билі: найближчі 5 років було асигновано 
на це 4 млрд. дол. США. Причому, ця 
сума не враховує витрат на закриття 
Чорнобильської АЕС. 

А все ж таки, що треба зробити для 
закриття ЧАЕС -- допитувалися в пре- 
м'єра під час його зустрічей з персона- 
лом атомної електростанції. Є. Марчук 
відповів: «Треба мало. Перш: впевнитися, 
чи є загроза світові від нашої ЧАЕС. Я 
гадаю, її немає. Друге: побудувати 
станцію, яка б повністю компенсувала 
всі енергозатрати i давала продукцію в 
обсягах ЧАЕС. Третє: розвинути місто 
Славутич і його виробничі площі так, 
щоб забезпечити всіх роботою настільки 
ж інтелектуальною, якою ж робота 
атомників, і з настільки ж хорошою 
заробітною платнею. A потім розв'язати 
такі специфічні питання: що робити з 
паливом, яке лишилося в реакторах, з 
об'єктом «укриття» (саркофаг) років десь 
на 50 вперед, що робити з 30-кіло- 
метровою зоною... і останнє: ту частину 
бюджету, яка йде лише на ліквідацію 
наслідків, також забувати не можна. Як 
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О. Мороз: «Необхідно усунути 
конституційним шляхом 
правлячу верхівку від влади» 


(«Незалежність», Київ - КБУВ) -Лідер Соція- 
лістичної партії України, Голова Верховної Ради 
України Олександр Мороз закликав до «зміни 
згубного для країни, антинародного соціяльно-- 
економічного курсу, який проводить авторитарно- 
бюрократичний президентський режим». Необ- 
хідно «або змусити змінити цей курс, або консти- 
туційним шляхом усунути правлячу верхівку від 
влади», заявив він, виступаючи на загально- 
партійній конференції СПУ. За його словами, з 
середини 1995 року у країні встановився 
«авторитарний, антидержавний режим». Ї цей 
«режим, очолюваний президентською правлячою 
верхівкою, проводить антинародний соціяльно-- 
політичний курс». 

Україні, вважає спікер, немає об'єктивних умов 
для кризових явищ -- «це є наслідком штучних 
і згубних для держави так званих реформ, які 
ведуть до втрати незалежности України». 

О. Мороз назвав заяву представників виконавчої 
влади про зниження темпів падіння виробництва 
«чистою фальсифікацією». За його словами, 
«вони свідчать не про стабілізацію в економіці, 
а про те, що ресурс її падіння вичерпався». 
«Нав'язаний міжнародними фінансовими структу- 
рами курс не відповідає інтересам України, — 
стверджує він — а подальше проведення цього 


курсу веде до посилення протистояння в cyc- . 
пільстві, загострення клясової боротьби, які ство- 
рюють реальні загрози миру та національній 
безпеці України». 

Л. Кучмі, заявив О. Мороз, «відкритим тиском, 
погрозами та шантажем вдалося укласти так 
звану Конституційну угоду», яка відкрила шлях 
до «широкомасштабних антинародних дій». З його 
слів, «правляча верхівка за всяку ціну хоче 
закріпити цю угоду», а її мета — «не допустити 
прийняття демократичної Конституції демокра- 
тичним шляхом». «Тільки цим, -- підкреслив 
лідер СПУ, -- пояснюється протистояння між 
Президентом та Верховною Радою». Він закликав 
своїх однодумців «зліквідувати президентську 
форму правління на користь парляментської 
системи організації влади». 

Олександр Мороз стверджує, що «стратегічним 
курсом партії є припинення розвитку кризи в 
суспільстві та протидія наступу антисоціялістичних 
сил на соціяльні завоювання трудящих i 
збереження продуктивних сил країни від розруху». 
I далі: «Принципово новою орієнтацією стратегії 
СПУ є розширення соціяльної бази партії і 
формування широкої коаліції прогресивних 
демократичних та патріотичних сил». 


Завершено підготовку проєкту 


української 


Конституції 


Демократи вимагають швидшого схвалення 


(КБУВ)- «Прискорити конституційний процес 
і якнайшвидше ухвалити нову Конституцію 
України вимагають у спільній заяві Демократична 
партія України (В. Яворівський), Конгрес Укра- 
їнських Націоналістів (С. Стецько), Народний 
Рух України (В. Чорновіл), Народно Демокра- 
тична Партія (А. Матвієнко), Українська Респуб- 
ліканська Партія (Б. Ярошинський), Христи- 
янсько Демократична Партія (В. Журавський). 

Лідери партій висунули ряд застережень до 
окремих положень проєкту Конституції. Водночас 
вони заявили: «Реально усвідомлюючи всі проб- 


Микола Довнич 

(КБУВ)- -Кементуючи це твердження міністра 
оборони США Вільяма Пері, міністр закордонних 
справ України Геннадій Удовенко сказав, що з 
ним «в цілому можна погодитися». Справді, виве- 
дення з території України боєголовок міжконти- 
нентальних балістичних ракет цього року пов- 
ністю завершиться. 

Є певні відхилення від графіка, узгодженого 
між Україною та Росією, але це викликано, 
вважає Г. Удовенко, не політичними, а технічними 
причинами. Загалом же зобов'язання тристорон- 
ньої угоди Україна повністю виконає. 

На початку 1994 року в Україні налічувалося 


леми, пов'язані з прийняттям українським суспіль- 
ством доленосного рішення, ми вважаємо, що 
цей проєкт може бути прийнятий Верховною 
Радою України». У разі несхвалення (а так воно, 
очевидно, й станеться) вони наполягатимуть на 
винесення проєкту на Всеукраїнський референдум. 


Робоча група завершила роботу над проєктом 
24 лютого. Тепер його має затвердити Конститу- 


ційна комісія (співголови JI. Кучма та О. Мороз), 


проєкт буде винесено на розгляд Верховної Ради. 
«Ліві» готуються до рішучого бою, аби прова- 
лити проєкт. 


Влітку Україна стане без'ядерною державою 


1300 боєголовок для міжконтинентальних баліс- 
тичних ракет і більше 600 -- для крилатих ра- 
кет повітряного базування, а також 176 шахтно-- 
пускових установок. Протягом минулого року 
було деактивовано 90 відсотків ракет міжконти- 
нентальної дії і знято з бойового чергуванн 80 
відсотків ракет повітряного базування типу РС- 
18. Росія повністю виконала свої зобов'язання 
щодо поставок Україні палива для атомних 
електростанцій в обмін на вивезені українські 
ядерні боєголовки. 

Г. Удовенко зауважив, що Україна не вважає 
обов'язковим для себе швидке знищення ракетних 
шахтно-пускових установок. 


З'явилася партія, що існувала давно, 
— Народно-демократична 


Андрій Шевченко 

(КБУВ) - Наприкінці лютого в Києві відбувся 
об'єднавчий з'їзд кількох українських партій, 
що відносили себе до політичного центру і 
близько двох років йшли до зближення. Постала 
нова партія під назвою Народно-демократична 
партія України. 

У неї влилися Трудовий Конгрес України, 
Партія демократичного відродження України, 
об'єднання «Нова Україна», а також на правах 
колективних членів — більше двадцяти різнома- 
нітних організацій і об'єднань. Партія серйозно 
націлюється на успіх в наступних виборах, 
спираючись на авторитет і вплив багатьох відомих 
політиків та урядовців, що стали її членами. 
Під час з'їзду до Народно-демократичної партії 
вступив колишній спікер українського парляменту 
Їван Плющ, угледівши в ній «партію здорового 
глузду». 

Очолив партію лідер колишнього Трудового 
Конгресу Анатолій Матвієнко, а заступником 
голови Політвиконкому НДПУ став Володимир 


Філенко, один з керівників «Народної ради» у 
Верховній Раді України попереднього скликання. 


За наругу над 
прапором -- ув'язнення 


(КБУВ)- -Мешканця села Горині на Ївано- 
Франківщині Е. Воробця на півтора року 
позбавлено волі за наругу над державною 
символікою України. Рік тому, демонструючи 
зневагу до керівників місцевої влади, у стані 
легкого алкогольного сп'яніння він зірвав прапор 
з приміщення сільради і спалив його. 

Це, мабуть, перший випадок судового покарання 
за зневагу до символів держави. Певна річ, 
судочинство могло повестися так нині лише на 
Галичині, позаяк на Сході та Півдні України 
лишаються поза реагуванням навіть прямі 
антидержавні випади громадян. Зневагу до держави 
та її символів вряди-годи демонструють навіть 
окремі депутати Верховної Ради, захищені 
статусом недоторканости. 


Ukrainian Мем/з/Українські March 13-26 , 1996, 13-го - 26-го Березня, 1996 


PM’s to attempt negotiating 


Ukraine-Romania treaty 
Washington gives Bucharest a scolding 


(INFOBANK)—Non-contentious points such as hu- 
man rights guarantees for national minorities and the 
avoidance of dual citizenship were finalized during the 
sixth round of negotiations between Ukraine and Ro- 
mania for a basic political treaty, which ended Feb. 29, 
but the major stumbling blocks still remain. 

Quite likely this month, Prime Ministers Yevhen 
Marchuk and Romania’s Nicolae Vacaroiu will discuss 


them personally. 


According to Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs 
it has sent Bucharest a note proposing that such a meet- 
ing be held and Romania has given its basic consent. 

The main disputes surrounding the signing of the 
treaty relate to Romania’s insistence that its text con- 
tain a condemnation of the Ribbentrop-Molotovy pact, 
as a result of which present-day Chernivtsi oblast and 
part of Odesa oblast became part of Ukraine. 

In addition to this, some Romanian officials were 
quoted as stating that it was also necessary to recon- 


sider the protocol signed by the USSR and Romania 
under which Serpent Island, which now belongs to 
Ukraine, became a part of the former Soviet Union. 

Romania, meanwhile has received a public scolding 
from the United States for dragging its feet. 

Speaking at Cluj-Napoca’s university on the eve of 
the talks, U. S. Ambassador to Romania Alfred Moses 
said how hard Romania works towards signing basic 


treaties with Ukraine and Hungary will determine when 


and in what form the question of its acceptance into 
NATO will be raised. 

Moses said Romania is paying too much attention 
to the question of national minorities. He also stated 
that the past should be left to be judged by history, that 
it was no longer possible to change either the Trianon 
agreement nor the Ribbentrop-Molotov pact, and that 
the time had come to work for the future so that those 
who do not want a better future for Romania have no 
chance of reviving tragedies from the past. 


Crimea issues Kyiv an ultimatum 


By Chrystyna Lapychak 

(OMRI)—The Ukrainian Consti- 
tutional Commission on March 11 
voted overwhelmingly to submit to 
the parliament a draft Ukrainian 
constitution limiting Crimean au- 
tonomy, Reuters reported. 

The commission decided to press 
ahead despite reservations by Presi- 
dent Leonid Kuchma about the 
document. 

Crimean lawmakers have threat- 
ened to call a referendum on the 
region’s status if Ukraine fails to 
approve a new Crimean constitution 
by March 31. 

During an emergency session, 
Crimean deputies also threatened to 
bring back the separatist 1992 con- 
stitution, banned by Ukraine in 
March 1995. 

The draft was approved by the 
Crimean assembly in November, but 


Ukraine has postponed a vote on the 
document. 

Kuchma, parliamentary speaker 
Oleksander Moroz, and legal ex- 
perts have complained that the au- 
thors of the draft failed to take into 
account Crimean public opinion. 

The draft constitution curbs, 
among other things, the Crimean 
legislature’s authority to initiate leg- 
islation. 

The latest draft was published in 
national newspapers on March 7, 
which prompted the response from 
Crimean deputies. 

Separatist members of the 
Crimean legislature charged the 
Ukrainian government with attempt- 
ing to strip the region of its au- 
tonomy in the new draft constitu- 
tion, international agencies reported. 

They complained that the docu- 
ment removes all references to 


Crimea as a republic and replaces 
the regional constitution with a char- 
ter. Hard-liners in Ukraine have said 
they cannot accept two republics and 
two constitutions within one coun- 


try. 
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Newsbriefs 


Canada, Ukraine sign tax agreement 


(INFOBANK)—Ukrainian Finance Minister Petro Hermanchuk and 
Canadian Ambassador to Ukraine Christopher Westdall signed an 
agreement on the avoidance of double taxation in Kyiv, March 4. 
Ukraine has now signed 17 such agreements. Three of them (with 
Great Britain, Poland and Belarus) have already been enacted. An- 
other five agreements were ratified by the Ukrainian Supreme Coun- 
cil, but not yet ratified by the other side. Similar agreements are ex- 
pected to be signed with another 17 countries. 


Poland, Ukraine to form joint battalion 


(OMRI)—Poland and Ukraine have agreed to form a joint peace- 
keeping battalion, Interfax reported on Feb. 28. The unit will be fi- 
nanced by both countries and will consist of Ukrainian units based in 
Lviv and Polish units in Przemysl. The first joint military exercise 
are to be held in April on the outskirts of Lviv. English will be the 
battalion’s official language. 


Fire damages ТУ, radio studios 


(OMRI)—A fire destroyed three floors of Ukrainian State TV and 
Radio’s main broadcasting facility on March 10, international and 
Ukrainian agencies reported. Programming was disrupted, but no one 
was injured. The cause of the blaze remains undetermined. Manage- 
ment said the fire caused damage totaling millions of dollars and de- 
stroyed the company’s main TV and radio studios. Broadcasts re- 
sumed the next day from reserve studios 


Kuchma wants compensation 


(OMRI)—Ukrainian President Leonid Kuchma has said the issue of 
compensation for tactical nuclear weapons removed from the country’s 
territory must be addressed, Radio Rossii reported on Feb. 23. The 
weapons were removed to Russia in 1992. Ukraine now wants Mos- 
cow to compensate it for the plutonium and other valuable materials 
contained in those weapons. Kuchma said he raised the issue with 
Russian President Boris Yeltsin during their meeting in January. Ex- 
perts say the value of the materials in the tactical weapons amounts to 
US$500-700 million. 
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Paska in Ukraine will be an unforgettable experience! 
APRIL 08 - APRIL 24, 1996 


Demydenko elected Crimean PM 


(OMRI/INFOBANK)—Crimean deputies have elected Arkadiy 
Demydenko as the region’s prime minister, international and Ukrainian 
agencies reported on Feb. 28. 

The 46-year-old engineer is considered a moderate and served as deputy 
prime minister in the government of Anatoliy Franchuk, who was dis- 
missed in December for his alleged pro-Kyiv sympathies. 

Demydenko promised to pursue greater economic independence for the 
peninsula, particularly through developing offshore oil and gas deposits 
and alternative energy sources. 

UNIAN on Feb. 26 reported that Ukrainian President Leonid Kuchma 
expressed satisfaction with Demydenko’s nomination for the post. 

An ethnic Ukrainian, Demydenko was born in the city of Kaharlyk, 
Kyiv oblast. Before working in the Crimean government he worked for 
Communist Party and Soviet organs in Simferopol. 


Yeltsin appoints new BSF commander 


(OMRI—Russian President Boris Yeltsin appointed Vice-Admiral Viktor 
Kravchenko as commander of the Black Sea Fleet, ITAR-TASS reported 
on Feb. 22. Kravchenko replaces Admiral Eduard Baltin, who was sacked 
last month. Kravchenko, 52, a submariner, has years of experience in the 
Black Sea Fleet. He served in a series of posts there following his gradu- 
ation in 1968 from the Frunze Naval College, eventually rising to become 
the fleet’s Deputy Chief of Staff. After attending the General Staff Acad- 
emy, Kravchenko became First Deputy Commander of the Baltic Fleet in 
1990, a post he held until his current appointment. 


Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins Sundays on 630/CHED. R. 
J. Features Western Canada's finest Ukrainian 
performers, birthday and anniversary 
greetings, Petro Poshtar and more. 


ATTENTION WINNIPEG LISTENERS... 

The Robert J. Tomkins Ukrainian Hour is 
coming to Winnipeg. Listen for it beginning 
March 10th at 10 p.m. on CKJS 810 AM. 


Seezi oy ери Ee mites Seeger op 
gE gn as нний дао 


но з р пе зв про я 


Моп Аргії 08 


Тие Аргії 09 
Wed April 10 . 


Thur April 11 


Fri April 12 


Sat April 13 
Sun April 14 


Mon April 15 


Tue April 16 


Depart Canada for Ukraine (departure 

times will vary depending on city of 

departure) 

Arrive Kyiv 

* Check into Slavutych Hotel 

Kyiv - City Tour 

* Pecherska Lavra 

* St. Sofia’s Cathedral 

Kyiv to Ternopil - through the beautiful 

countryside of Ukraine 

* Early morning departure to Ternopil - 
check into Hotel Halychyna 

* For those celebrating Easter with their 
families Ternopil is the city to make 
arrangements to meet relatives. 

Ternopil to Lutsk (Volynia Oblast) 

* En Route excursion to Pochaiv Lavra 

** Remember this is Good Friday** 

* Check into hotel Ukraina in Lutsk 

* option to be billeted in homes of villagers** 

Lutsk to Village of Holoby 

* Excursion to Lesya Ukrainka’s Villag 

* Midnight Easter service in Holoby 


Holoby Selo 
* Easter day in village of Holoby, 
* Spring Festival ; 


Lutsk to Ternopil 

* Excursion to Berestec 
monument of the 'Kozag 

* Check into Hotel 

Ternopil 

* City tour 

* Afternoon free 

* Evening entertainment 


ALL INCLUSIVE TOURS TO 


May 7-21 
June 2-19 
Jun.16-Jul.2 
Sept. 1-22 


Sep.15-Oct.1 


UKRAINE 


Spring in Ukraine. 

Escorted tour of western Ukraine. 
Escorted tour of western Ukraine. 
Features a cruise from Odessa 
to Kyiv on the Black Sea and 
Dnipro River plus an escorted 
tour of western Ukraine. 

Our final tour of the year. 


Call us for details on any of these tours: 
(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 


Wed April 17 
Thur April 18 


Fri April 19 
Sat April 20 


Wed April 24 


Ternopil 
* Excursion to local factory 
Ternopil to Chernivtsi (Bukovanian 
Region of Ukraine) 
* Check into Cheremosh Hotel 
Chernivtsi x 
* City tour 
Chernivtsi to 
ying departure to 
дей the "Heartland of the 
; Met ere we will have the 
у to see and purchase the 
g’and-experience the folklore of 


Drive through Karpaty to Lviv 

¥ Check into Hotel Karpaty 
Lviv 

* City tour 

* Shevchenkivski Hai 

Lviv 

* Shopping at outdoor Bazaar 
* St. George’s Cathedral 

Lviv 

" City excursion 

* Afternoon free 

* Farewell Banquet 

This morning we leave Lviv for Canada 
via Amsterdam 


** Ппегагу may vary slightly for regional events** 


PASKA IN UKRAINE WILL BE AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE!! 
* Carpathian Region tour will include: A) Chemivtsi В) Yaremchy С) Ivano-Frankivsk 
This tour is all inclusive complete with 3 meals a day, admissions to 
special events and concerts, tours, hotels, return air and much тоге!! 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 
© PARCEL DELIVERY at lowest prices in Edmonton 
© GROCERY PACKAGES directly from our store in Lviv 
© WE CANLOCATE YOUR RELATIVES in Ukraine and arrange 
for you to Visit them or Bring them to Canada 
» MANY OTHERS services 


Call for details 


DAILY TRAVEL SPECIALS! 


Call Us For Details 


Toll free number for all of Western Canada 


1-800-340-1197 


For all your travel needs call: 403-473-0590 
Fax: 403-472-3042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com 


MAY 3 - 12 JOIN ROBERT J. TOMKINS ON A TOUR TO: 
BRANSON, NASHIVILLE, MEMPHIS & THE SMOKY MOUNTAINS. 


This will be a tour to remember! 


Call for Brochure. 


4 


Прихід весни може 
накоїти чимало шкоди 


Оксана Жук 

(КБУВ)--Нинішньої весни, на 
думку начальника штабу цивіл- 
ьної оборони України генерал- 
лейтенанта Віктора Гречанінова, 
від повені може постраждати 
половина областей. Снігу впало 
значно більше за норму. Вна- 
слідок тривалих морозів товщина 
криги на річках подекуди посягає 
60 см. 

Отже, рівень талих вод може 
значно підвищитися. Їснує загро- 
за, що вода піде поверх льодово- 
го покриву й розширить зони 
затоплення, вимиваючи з полів 
ядохімікати, а із зон відчуження 
-- радіоактивні елементи. На 
думку В. Гречанінова, особливу 


«НАЙНОВІШІ 
ПОДІЇ В 
УКРАЇНІ» 


На таку тему 
виголосить доповідь 


Дост. МИКОЛА 


ПЛАВ'ЮК 
Президент УНР в 
Екзилі (1989-1992) 
Голова ПУН i ОУН 


2 квітня 1996 р. 
о год. 6:30 веч. 
в залі Українського 
Національного 
Об'єднання 
при адресі 
10629-98 вул. 
Едмонтон 


До участі запрошують 
Управи УНО і БО в 
Кдмонтоні 


998-4047. 


Edmonton, AB Т5М 1Y9; Box 1. 


with seniors, seniors couple. South west of Edmonton. Room and board 
available, same Ukrainian spoken, same care available. For info call 


JOB. Lady from Ukraine seeking for employment as a nany, speaks 
fluently English. Contact: (604) 758-4264. 


Ukrainian male, 26, medium build, 5'7", never married, easygoing, 
with sense of humour, n/s, only s/d, gentle, caring and flexible. Working 
and many interests. Looking for a good marriage-minded girl, who 
speaks Ukrainian or is open to teach me her language. I will answer 
all serious letters. Please write to Ukrainian News #1, 12227-107 Ave, 


увагу слід приділити скотомо- 
гильникам, що можуть стати 
розплідниками холери. 

Але найбільшу біду повінь 
може завдати підтопленням люд- 
ських помешкань та господарсь- 
ких об'єктів. Повінь лише почи- 
нається, а на Херсонщині вже 
є потерпілі: із села Музиківки 
Білозерського району евакуйова- 
но 200 чоловік. На Одещині 
доводиться постійно відкачувати 
воду помпами з Хаджибейського 
лиману, який на 4 метри виви- 
щується над кварталами одесь- 
кого кварталу Пересипу. Для 
зміцнення дамби щодня завозить- 
ся пісок і щебінь. Але вода все 
одно підтопила сотні будинків 
цього низинного району Одеси. 

Щовесни повінь присмирювали 
за допомогою гідроспоруд на 
Дніпрі та інших великих річках, 
накопичуючи воду у сховищах і 
регулюючи її спуск. Нині ж 
місткості водосховищ не виста- 
чить. Їснує загроза прориву дам- 
бових укріплень під натиском 
та-лих вод. 

Що стосується дамби Київсь- 
кої гідроелєктростанції, що з 
року в рік непокоїть жителів 
столиці, то штаб цивільної обо- 
рони вважає: її стан реальної 
загрози не викликає. Та все ж 
є побоювання, що близько 20 
відсотків території Києва мо- 
жуть бути затопленими. Води 
озера Видубичі, якщо здіймуться 
ще на 1 метр, перевалять через 
дамбу, а то й проникнуть в одну 
з ліній метрополітену. 

Карачунське водосховище, що 
поблизу Кривого Рогу, різко 
збільшило спуск води, і вона 
розлилася над льодовим покро- 
вом річки Інгулець. Кілька мос- 
тів через Інгулець «потонули». 

Напружена ситуація нині у 
Прикарпатті, зокрема, в Тлумач- 
ському та Галицькому районах, 
прилеглих до Дністра. Гірський 
Прут може завдати великої 
шкоди Коломиї. Навіть Івано- 
Франківськ, розташований у 
межиріччі невеликих Бистриць, 
очікує підтоплень. Івано- 
Франківці ще пам'ятають повінь 
1969 року, коли Солотвинська 
й Надвірнянська Бистриці 
пробували прокласти русла ледь 
не через центр міста. За 
свідченнями обласного штабу 
цивільної оборони, береги цих 
річок укріплено залізобетонними 
дамбами, але ці споруди мають 
слабкі місця, що зараз терміново 
підсилюються. Шкоди, однак, 
можуть завдати не лише річки, 
а й міська каналізація, що давно 
вже потребує реконструкції. 

Ситуацію відстежує урядова 
комісія на чолі з віце-прем'єром 
Василем Дурдинцем. 


iy 


Ї working couple will 5 


are home 


Українець, 26 років, середнього росту, інтелігентний, з почуттям 
гумору, бажає познайомитися з дівчиною-українкою. Чесні поважні 
наміри. Прошу писати на адресу: Ukrainian News #1, 12227-107 
Ave, Edmonton, АВ T5M 1Y9; Box 1. 


Гордій Сотник 

Загроза розвалу нависла над збройними 
силами Росії. Президент РФ Б. Єльцин сьогодні 
може спертися не більш як на 5—7% вищого 
генералітету з числа тих, з ким він прийшов 
до влади. У вищому керівництві МО РФ немає 
єдности, різні угрупування орієнтуються на 
різні політичні сили. 

Угрупування П. Грачева нараховує 76 
генералів і старших офіцерів у Генеральному 
штабі та Міністерстві оборони та 250 чол. у 
військах. Головні ідеологи угрупування Д. 
Харченко (сват Грачева), К. Кобець, С. 
Здоріков шукають тісніших контактів із ЛДПР 
в Жіріновського. 

Угрупування М. Колеснікова цементують 
його заступники і начальник Головного Роз- 
відувального Управління Ф. Ладигін. Як 
професіонали високої кляси вони проводять 
політику нейтралітету, але в разі перемоги 
комуністів визнають нову владу. 

Угрупування Кокошіна орієнтується на 
Військово промисловий комплекс i О. Лобова, 
на «нових росіян» і тому є дуже небезпечним. 

Амбітну позицію займають командувач ВДВ 
Є. Подколзін і генерал A. Лебедь. Непере- 
дбаченим лишається генерал Б. Громов. 

Сьогоднішня ситуація в Росії різко відріз- 
няється від ситуації 1993 року. В разі некон- 
ституційних заходів Кремля цілком можливе 
виникнення двовладдя. 

На мітингу на Лубянській площі в Москві 
23 лютого, на свято Совіцької армії, взяли 
участь понад 50 тисяч чол. Кожен четвертий 


Соціялістів 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)--Про ідеологічну неоднорідність 
Соціялістичної партії i можливість серйозних 
конфліктів у її лавах говорили давно. Тривало 
протистояння між лідером СПУ Олександром 
Морозом i чи не найяскравішими її представни- 
ками -- Наталією Вітренко та Володимиром 
Марченком, схоже, є лише вершиною айсберга 
потенційних потрясінь, які можуть повністю 
зруйнувати видиму монолітність лівих сил. 

Ще минулого року Марченко та Вітренко 
вийшли з парляментської фракції соціялістичної 
партії, заявивши про незгоду з діями парткерів- 
ництва: на їхню думку, Олександр Мороз та йо- 
го оточення діють всупереч програмним докумен- 
там соціялістів. У відповідь «бунтарів» спочатку 
вивели зі складу Політради СПУ, а на початку 
лютого просто виключили з партії (за словами 
Володимира Марченка, згідно із Статутом таке 
рішення могли прийняти лише первинні осередки, 
на обліку в яких стоять вони з товаришкою 
Наталією, проте партійні боси вирішили все 
значно простіше, просто-таки по-сталінськи: 
немає людини -- немає проблеми). 

Поза сумнівом, за цим протистоянням стоять 
речі серйозніші, ніж просто особисті непорозумін- 
ня між О. Морозом та двома розчарованими у 
ньому активістами партії. Якби це було так, 
навряд чи обережний лідер соціялістів пішов 
би на відверту конфронтацію з Марченком та 
Вітренко, які разом з ним створювали партію, 
мають безсумнівний авторитет серед рядових її 
членів (позицію бойового дуету підтримав ряд 
обласних організацій, за що, до речі, «полетіли 
голови» кількох секретарів обкомів) і корис- 


Кадрова «чистка» в 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- -Як ми й передбачали в попередньому 
числі газети, в керівництві Збройних Сил України 
сталися зміни. Указом Президента України 
генерал-полковника Анатолія Лопату звільнено 
з посади начальника Генерального штабу. Цим 
закінчилося його затяжне протистояння з 
міністром оборони Валерієм Шмаровим, котрого 
демократи звинувачують у руйнуванні українсь- 
кого війська. 

Сталося так, що відставка А. Лопати збіглася 
із звільненням високих посадовців і в інших 
силових відомствах. Розпрощалися з посадами 
перший заступник голови Служби Безпеки Андрій 
Хомич (його звинувачено в помилковому 
затриманні китайських фахівців за підозрою в 
шпигунстві) та командувач внутрішніми військами 
Володимир Борисенко (за ріст злочинности в 
підпорядкованих йому підрозділах). 
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Морок над Росією 


був у військовій формі. Мітинг проходив під 
червоними прапорами. За активної участі Г. 
Зюганова, ряду генералів та старших офіцерів 
МО РФ відбувся з'їзд офіцерів СРСР. Голова 
комітету Державної Думи Російської Федерації 
з питань безпеки В. Їлюхін повідомив, що 
комуністи Росії розглядають президентські 
вибори не як виборчу кампанію, а як свій 
останній і рішучий бій з усіма випливаючими 
наслідками. Він підтвердив готовність комуністів 
Росії ініціювати масові заворушення в Україні. 

В. Анпілов наполягав на письмовому зобов'я- 
занні Г. Зюганова після обрання президентом 
протягом двох місяців відновити радянську владу 
і денонсувати Біловезькі угоди. Механізм 
відновлення СРСР він бачить у скликанні з'їзду 
рад, а потім -- з'їзду народних депутатів СРСР, 
діяльність яких була перервана у 1991 році. 

З неофіційних джерел стало відомо, що в 
містах СНД створено підпільні осередки спілки 
офіцерів СРСР, оснащені сучасною зброєю та 
мобільним зв'язком, які в час «Ч» готові 
протидіяти офіційним органам влади. Затверд- 
жено оперативний плян, що передбачає арешт 
і фізичне усунення активістів національно- 
демократичних партій та організацій, неслух- 
няних державних діячів, великих бізнесменів. 
Списки й адреси цих осіб занесені в комп'ютери 
і постійно відслідковуються. 

У закритій постанові з'їзду, що стосується 
Збройних Сил України, українським товаришам- 
офіцерам рекомендується не вступати у відкриту 
політичну боротьбу, а тихо готуватися до подій 
у Росії. 


лихоманить 


туються немалою симпатією у журналістів. 

Якщо Мороз розраховує на успіх на майбутніх 
президентських виборах (а сьогодні майже ніхто 
не сумнівається, що він буде серед претендентів), 
то він приречений іти на компроміс зі своїми 
принципами, аби розширити коло своїх прихиль- 
ників" цілком зрозуміло; що з чисто марженствьо з 
кою платформою до президентського крісла не 
доїдеш. «Сан Санич» голосував за Програму дій 
уряду (хоча його товариші по партії пропонували 
свою), підписав Конституційну угоду (більшість 
членів фракції проголосувала проти неї), протя- 
гував пропозиції «буржуйського» уряду -- саме 
тому його і звинувачують у зраді своєї перед- 
виборчої програми і соціялістичної ідеї взагалі. 
«Керівництво партії взяло на себе право тлума- 
чити наші документи, як їм того забажається,» 
— заявляє Н. Вітренко, обіцяючи вести віднині 
«непримиренну боротьбу» з О. Морозом. 

Дехто стверджує, що саме життя змушує лідера 
соціялістів дрейфувати вправо i реальніше 
дивитися на те, що відбувається навколо. Проте, 
наївно говорити, що, відмежовуючись від пере- 
конаних консерваторів, Мороз рухається в бік 
европейської соціял-демократії та цивілізованої 
політики компромісів. Те, як «наводиться порядок» 
у соціялістичній партії, навряд чи можна назвати 
демократичним. «Це копіювання найгірших 
методів управління КПРС часів Сталіна і Гор- 
бачева,» -- стверджує Володимир Марченко. 

Ї це вже стосується не лише соціялістів: на 
жаль, більшості українських партій багато чого 
бракує, щоб вважати себе демократичними не 


лише за гаслами, а й за своєю суттю. 


силових структурах 


Секретар Ради Національної Безпеки при Пре- 
зиденті України Володимир Горбулін аргумен- 
товано пояснив у численних інтерв'ю для преси, 
що відставки мали під собою серйозні підстави. 
Однак іншої думки дотримується керівник 
Українського центру політичних та економічних 
досліджень Олександр Разумков, котрий недавно 
демонстративно увільнився з посади президентсь-- 
кого радника на знак протесту проти інтриг в 
Адміністрації Президента. На думку О. Разумкова, 
або «кадрові переміни в силових інститутах спря- 
мовані на зміцнення новими людьми у зв'язку 3 
майбутнім особливим використанням «їх», або 
ж «команда Президента прагне встановити осо-- 
бисту контролю над силовими відомствами, очи- 
щає кадрове поле від людей, котрі здатні керу- 
ватися не лише міркуваннями щодо особистої 
відданости, але й іншими інтересами». Все це, 
на думку, колишньої наближеної до Президента 
людини, завдає відчутної шкоди державі. 


"і 
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Kuchma promised over 
$1 billion during U.S. visit 


(INFOBANK/OMRI)—Ukrainian President Leonid 
Kuchma wrapped up his three-day visit to the U.S. on 
Feb. 22, international agencies reported. 

He was promised over 0551 billion in financial as- 


sistance, making Ukraine the third-largest recipient of 


American aid after Israel and Egypt. 

Russia had occupied that position since 1991. 

The IMF said it will offer Ukraine $900 million in 
credits this year, $200 million more than it previously 
promised. 

Following talks with U.S. President Bill Clinton on 
Russian-Ukrainian relations, Kuchma said he wished 
Russian President Boris Yeltsin success in this year’s 
presidential elections, noting the result of the ballot will 
greatly influence bilateral relations. 

Kuchma arrived in Washington Feb. 20 and met with 
IMF executive director, Michel Camdessus, announced 
the new credits. 

During this meeting Kuchma said that as soon as the 
stand-by loan program has been resumed, Ukraine will 
be ready to begin talks with the IMF regarding the sign- 
ing of a new three-year cooperation program, reported 
Infobank. 

He also expressed his thanks for the $1.514 billion 
which Ukraine has already received from the IMF. 

Kuchma said he hopes that Ukraine will receive wider 
access to the IMF’s financial resources. At the same 
time he underlined the fact that Ukraine’s government, 
in providing selective support for domestic manufac- 
turers, will avoid giving direct or even indirect loans. 
Emphasis will be put on obtaining loans for such needs 
from export banks of various countries based on bilat- 
eral agreements. 

During a meeting with the president of the World 
Bank, James Wolfensohn, this organization’s priorities 
in Ukraine were outlined. 

These include projects for the development of en- 
ergy and the financial sector, support for the export sec- 
tor in Ukraine’s economy, giving the World Bank guar- 
antees for imported agricultural equipment, a project 
for the restructuring of agriculture, privatization and 
post-privatization support for businesses, the restruc- 
turing of the coal industry, guarantees for the World 
Bank for the Sea Launch project (the launching of sat- 


ellites, от а,5еа ріашогт) апа for the, planned соп- 
Struction of the Dnister water-storage plant. 


During the meeting Wolfensohn and Kuchma agreed 
to speed up preparations for a meeting of the consult- 
ing group of Ukrainian donors and creditors regarding 
joint measures for covering Ukraine’s balance of pay- 
ments deficit in 1996. 

On Feb. 21 Kuchma met with Vice President Al Gore 
who outlined a package of $320 million in grants and 
$860 million in trade and investments programs, in- 
cluding support to privatize Ukraine’s economy, 
strengthen Ukraine’s energy security, bolster private 
investment in agriculture, and a number of other eco- 
nomic and humanitarian initiatives. 

At a briefing that day, White House press secretary 


(INFOBANK)—On Feb. 21 President Leonid 
Kuchma and U.S. Vice President Al Gore signed an 
agreement allowing Ukraine to enter the commer- 
cial satellite launch market. 

A press release issued by the White House stated 
that the agreement paves the way for Ukraine to en- 
ter the international space launch market "їп a non- 
disruptive fashion.” Ukraine will have the opportu- 
nity to provide commercial space launches to geo- 
synchronous earth orbit (GEO), currently the most 
frequently used orbit for commercial satellites, as well 
as to low earth orbit (LEO), a rapidly growing mar- 
ket. 

The agreement will be valid until 2001. Ukraine 
has the opportunity to win contracts for five launches 


U.S., Ukraine sign satellite agreement 


Mike McCurry said that during a meeting between 
Kuchma and Clinton, both presidents discussed ques- 
tions of European security, the expansion of NATO, 
and cooperation within the Partnership for Peace pro- 
gram. 

Kuchma also met with US Secretary of the Treasury 


Robert Rubin where both sides came to an agreement -- 


regarding assistance for Ukraine from the US Trea- 
sury Department 

During a meeting with US Secretary of Defense Wil- 
liam Perry, Kuchma said that no country has the right 
to veto NATO’s expansion unless it is a member of 
NATO. He did, however, underline the fact that 
NATO’s expansion should also take into account the 
position of European countries who are not members 
of the alliance. 

Perry and Kuchma agreed that the expansion of 
NATO should not disturb the military or political bal- 
ance on the continent. 

Feb. 22 Kuchma met with the management of the 
Overseas Private Investment Corporation (OPIC) and 
representatives of 20 large American companies, where 
it was announced that the New Century Capital Part- 
ners, supported by the Overseas Private Investment 
Corporation (OPIC), intend to invest US$50 million 
in various private businesses in Ukraine. 

These businesses are engaged in different sectors of 
the economy, including retail trade, financial services 
and suppliers of oil products. 

Among those U.S. companies represented at the 
meeting were Alliant Techsystems, Communication 
Technologies Inc., Enron Development Corporation, 
General Electric Company, General Motors Corpora- 
tion, IBM Corporation, Marathon Oil Company, U.S. 
West Inc., and Wing Group. 

During the same meeting, a representative of the 
company Hughs Network Systems stated that this com- 
pany, in conjunction with the American company 
Boeing Aircraft, is holding talks on the possibility of 
setting up a joint venture which will launch of Hughs 
communication satellites from Ukrainian-made rocket- 
carriers. Hughs Network Systems is a founding mem- 
ber of a joint-stock company which participates in the 
development of mobile communications in Ukraine, 
aswell as in, the modernization of on-land telephone 
communications. 

A representative of a large chemical firm, Monsanto 
Company, reported that this company set up a network 
of joint ventures with agricultural collective compa- 
nies in Ukraine. These joint ventures will participate 
in pilot projects which will acquaint Ukrainian farm- 
ers with the impact of American chemical fertilizers 
on the increase in agricultural productivity. 

Talking with American businessmen, Kuchma named 
two sectors of the Ukrainian economy in need of in- 
tensive investments. They are the energy and agricul- 
tural sectors. Kuchma said that Ukraine possesses con- 
siderable and perspective deposits of oil, gas and coal, 
which will suffice for the next 400 to 500 years. 


to GEO. In addition, Ukraine will be able to provide 
up to 11 more GEO launches for use by a U.S.-Ukrai- 
nian joint venture, such as the Boeing-led “Sea 
Launch” venture. Should the market for GEO com- 
mercial space launch services expand over the next 
four years, the agreement provides Ukraine with the 
possibility of winning up to four additional launch 
contracts, three of which would be reserved for a 
US-Ukrainian joint venture. 

The agreement establishes guidelines for Ukraine’s 
participation in the market for launching commer- 
cial satellites to low earth orbit. It also stipulates that 
prices provided by Ukrainian space launch services 
will be comparable to those offered by the United 
States or other market economy countries. 


Over US$6 million recovered from abroad 


(INFOBANK)—Four oblast and city commissions 
for recovering hard currency illegally kept abroad have 
managed to return over US$6 million to Ukraine. 

As of February 1, $4.2 million in total was returned 
to Luhansk oblast. 

The Governmental Tax Inspection has levied fines 
totalling KBV 492 billion (C$3.6 million) against vio- 
lators, 165 management officials in have been hit with 
administrative penalties, 65 businesses are being inves- 
tigated, and 10 criminal charges have already been filed. 

At present 558 businesses (of the more than 15,000 
operating in the Luhansk oblast) have declared hard 
currency abroad. The total sum of this money is close 
to КВУ 4 billion. 


Meanwhile, in Dnipropetrovsk and Zaporizhia 
oblasts and in the city of Kyiv close to US$2 million 
has been returned to the state. 

Currency law violators have been fined a total of 
almost КВУ 2 trillion. 

This information was made public Feb. 28 at a meet- 
ing of the governmental commission for the return of 
hard currency to Ukraine, which was chaired by Ukrai- 
nian vice prime minister and head of the commission, 
Vasyl Durdynets. 

The regional commissions’ audits included most 
businesses engaged in exports, among them the 
PivdenMash (Southern Engineering) plant of 
Dnipropetrovsk and several large metallurgical plants. 
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DUNA!I UKRAINIAN DANCERS ARE 4 
SEEKING А MALE & FEMALE INSTRUCTOR / З 


Commencing August, 1996 | 
Dunal із a component of the Verkhovyna Ensemble which consists of 
the Verkhovyna Choir, Dunai and the Verkhovyna Schoo! of Ukrainian 
Dance and із a branch of Edmonton's Ukrainian Youth Association.Dunai 
has been in ехівівпсе for 21 years and includes 32 dancers, aged 16 - 27 
years. Rehearsals are held on Thursday evenings. 


її you are interested іп applying for this position or would like more information, please phone 
Taras at 479-3114 or send your resume to 


Verkhovyna Ensemble 
9615 153rd Avenue 
Edmonton, AB 
TSE 6B1 
ог fax to 476-3114 
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A beautiful friendship begins 

What do you get when you mix a bunch of kids from eastern and south- 
егп Ukraine, brought up in a Russian environment and speaking Ukrai- 
nian with great difficulty, with residents of a town whose ancestors came 
to Canada at the turn of the century and speak a form of Ukrainian based 
on a 19th century western dialect, honed by 100 years of development in 
an English-speaking part of the country? 

The beginning of a beautiful friendship. 

As far as ethnic Ukrainians are concerned, you would probably not find 
any more opposite linguistic poles than Odesa or Kharkiv on one side, 
and Vegreville on the other. 

Yet it all came together as the Town of Vegreville hosted the Ukrainian 
National Figure Skating Team in preparation for the 1996 World Figure 
Skating Championships in Edmonton. 

Vegreville’s agreement to provide its facilities for Ukraine’s figure skaters 
has some very practical benefits for the team — almost two weeks in 
which to acclimatize yourself to a nine-hour time difference before the 
start of the big event, plus ice facilities that are better than any they could 
access in Ukraine. 

But it also has far-reaching cultural and social implications. Ironically, 
exposure to one of the oldest Ukrainian pioneer communities in Canada 
raises the national consciousness of the skaters from Ukraine. And that’s 
simply because they have to marvel how a small town of 5,000 people, 
across the ocean, has managed to keep its Ukrainian identity intact after 
100 years. 

This was certainly a key factor in the National Figure Skating Team’s 
decision to give their performance in Vegreville a distinctively Ukrainian 
flavour. But there were other, even more significant signs that the spirit 
was rubbing off. 

Everyone this newspaper interviewed replied to our questions in Ukrai- 
nian — even those who had a lot of difficulty with the language. 

Typical was Viacheslav Zahorodniuk’s response when asked how he 
preferred to handle the interview — with a translator, or in Ukrainian. 
After thinking for a couple of seconds he replied: “Let’s try it in Ukrai- 
nian.” It wasn’t easy for him, but it worked. 

This is a marked departure from other sports teams that have visited 
this area in the past. We had no problems with Ukrainian speakers. But 
Russian speakers would automatically answer any questions posed to them 
in Ukrainian, in Russian. After all, how could somebody who speaks Ukrai- 
nian not understand Russian? 

Such a change is largely due to the brilliant decision of the Canadian 
Friends of the Canadian Friends of the National Olympic Committee of 

Ukraine to encourage various Ukrainian centres in Canada to “adopt” spe- 
cific teams. As Edmonton “adopted” the Rhythmic Gymnastics Team, so 
Vegreville “adopted” the figure skaters. 

More “adoptions” of this nature can only help in strengthening the links 
between the diaspora and the home country for the mutual benefit of both. 


Will Kyiv Bureau cover Edmonton event? 


Ukrainian News may have to rely on its Kyiv Bureau to cover the 1996 
World Figure Skating Championships in its own home base of Edmonton. 
That’s because the Canadian Figure Skating Association has refused to 
give us any media accreditations. 

Our initial application, last year, was denied because “your organiza- 
tion does not meet the criteria in regards to frequency and reach.” We then 
attempted to get accreditation for one correspondent and one photogra- 
pher to cover the event for publications in Ukraine. The reply was Ukraine 
has been granted five accreditations and that’s enough for them. We did, 
however, obtain a promise that we could fill any vacancies should the 
accredited journalists from Ukraine not arrive. 

As this issue goes to press, we have learned about three who are defi- 
nitely coming, and another two who may, or may not. Fortunately, one of 
them is a photographer, who's worked with us in the past. Readers can 
look forward to our next issue to find out how we resolve this dilemma. 
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Поле битви -- сторінки нової Конституції 


Що спонукало О. Мороза закликати до «повалення правлячого режиму» 


Різкий антипрезидентський випад Олександра 
Мороза в політичних колах справив ефект вибуху 
бомби в районі керівничих будинків київського 
Печерська. Звичайно, це означає початок нового 
раунду боротьби між парляментом і Президентом 
взагалі, та між О. Морозом i JI. Кучмою зокрема. 
Причому, цей раунд може бути затяжним і навіть 
невичерпним, оскільки йде жваве перегрупування 
сил перед наступними виборами. 

Не поскупився на різкі заяви й Леонід Кучма, 
вдаючись до нищівної критики діяльности «ліво- 
го» парляменту: цей орган, наголошує Президент, 
зобов'язаний займатися загальною законодавчою 
базою, а не втручатися не в свої справи, інакше 
це буде не парлямент, а пленум ЦК партії, а 
його президія — політбюро. На думку керівника 
Адміністрації Президента Дмитра Табачника, 
«виступ голови Соціялістичної партії України 
дискредитує український парлямент». Випад О. 
Мороза є «вибухом, який має за мету завалити 
конституційний процес і дескредитувати Верховну 
Раду напередодні ухвалення Конституції». 

Справді, проєкт нової Конституції непокоїть і 
лівих, котрі не хочуть поступатися принципами, 
зокрема О. Мороза, оскільки надто багато прав 
вислизне з його рук і перейде до Президента. 

Торпедуючи процес узгодження нового проєкту 
Основного Закону, О. Мороз посприяв винесенню 
на розгляд сесії парляменту проєкту Закону 
про порядок прийняття Конституції, випустивши 
на трибуну парляменту з доповіддю войовничого 
донецького комуніста Моісеєнка, того самого, 
що виставляє на своєму робочому місці червоного 
прапорця і заявляє на всю країну: «Я ще раз 
звертаюся до тимчасового уряду: лютий уже 
прийшов, а до жовтня (натяк на події російського 
більшовицького перевороту 1917 року) лишилося 
недовго. В тім, жовтень може настати вже в 
липні, або й раніше -- після виборів у Росії 
(приходу до влади комуністів). Задумайтеся! ... 
Ваш час закінчився. За вдіяне доведеться відпо- 
відати. На черзі питання про відставку уряду 
Імпічмент Президенту. Досить нам говорити, 
треба розслідувати його злочини». 

Звичайно, під цими словами сам O. Мороз 
ніколи не розпишеться, але й не відмовляється 
використовувати крайніх «ліваків» для розхиту- 
вання авторитету Л. Кучми. Не встигли влягтися 
пристрасті довкола обговорення цього «антикон- 
ституційного» законопроєкту, який перекреслив 
би всі напрацювання робочої групи по узгоджен- 
ню статтей Основного Закону, як парлямент 


Віталій 
Шевченко, 


Народний 
Депутат 
України 


знову «затрясло» -- вдруге постало питання про 
вступ України до Міжпарляментської асамб-леї 
СНД. Фракції та групи «РУХ», «Держав-ність», 
«Реформи» знову відмовилися реєстру-ватися, щоб 
не допустити «братань» на догоду російським 
великодержавникам. Цілий день О. Мороз 
упрошував депутатів зареєструватися, на-тякаючи, 
що з цієї кризи Верховна Рада може не вийти. 
І на її місце прийдуть інші чи взагалі не прийде 
ніхто. Зрештою, під кінець дня демо-крати 
зареєструвалися, відчувши хитання в стані 
прихильників відновлення союзу, всі запропо- 
новані рішення було відхилено. Отже, тиждень 
тому з великими зусиллями вдалося бідбути 
чергову серйозну атаку антидержавних сил. 

Але все це варто приміряти до поведінки О. 
Мороза. Відчуваючи непевність свого становища, 
він відчайдушно бореться за прихильність лівих, 
без яких буде приречений на політичну смерть. 
Тим часом набула розголосу ще одна фінансова 
афера, що дискредитує лідера соціялістів: на 
початку минулого року Мороз виступив гарантом 
угоди українських комерсантів із зарубіжними 
постачальниками нафтопродуктів. Замість роз- 
рахунків за нафту солідні гроші було передано 
фонду «Злагода», котрий щедро фінансував 
видання газети соціялістів «Товариш», оплатив 
друкування програми СПУ та книги O. Мороза 
«Тема для роздумів». У Верховній Раді розпочався 
збір депутатських підписів за відставку спікера. 
Це й змушує О. Мороза-вдав: ши 
кроків, аби не втратити підтримку «антикучмів- 
ських» сил. 

Битва за виживання відбудеться на перехресті 
шляхів, що ведуть до ухвалення Конституції. 


Головатий проти комуністів: на кону -- Конституція України 


Наталка Мовчан 

(КБУВ)--Судячи із заяви міністра юстиції 
Сергія Головатого, оприлюдненої на початку 
лютого, Комуністичну партію України найближ- 
чим часом можуть чекати неприємності: її 
керівництво звинувачується у порушенні чинного 
законодавства і статутних положень власної партії. 

Мініністер юстиції вважає незаконним (ініці- 
йований комуністами збір підписів на проведення 
референдуму, що має визначити основні поло- 
ження нової Конституції. Послідовники Маркса 
i Енгельса мають замало сил і в Узгоджувальній 
комісії, що працює над проєктом Основного 
Закону, у Верховній Раді, яка має вирішити йо- 
го подальшу долю. Тому, розраховуючи на при- 
вабливість своїх гасел, вони сподіваються «про- 
тягти» положення про соціялістичний шлях роз- 
витку для України, статус другої державної мови 
для російської і курс на «добровільний союз 
народів незалежних держав колишнього СРСР». 

Ще у жовтні минулого року Центрвиборчком 
відмовився зареєструвати ініціятивні групи для 
збору підписів, вважаючи проведення подібного 
референдуму зазіханням на територіяльну ціліс- 
ність України та засади її державності. В тім, 
відсутність офіційного благословіння аж ніяк 
не збентежила ентузіястів народної законотвор- 
чости: за їхніми даними, їм уже вдалося зібрати 
понад мільйон підписів, здебільшого у східних 
регіонах. А на останньому пленумі ЦК Компартії 
ii лідер Петро Симоненко назвав збір поза за- 
коном ініціятивних груп першочерговим завданням 
партії. 

Міністр юстиції вважає такі дії керівництва 
КПУ не лише незаконними, а й достатніми для 
того, щоб на наявності відповідних висновків 
прокуратури застосувати до всієї Комуністичної 
партії одного з видів стягнень, передбачених 
Законом «Про об'єднання громадян». За словами 
Головатого, партії вірних ленінців загрожує одне 
з п'яти: попередження, штраф, тимчасова забо- 
рона окремих видів діяльности, тимчасова 
заборона всіх видів діяльности і навіть примусовий 
розпуск. «Перші чотири види стягнень можуть 
накладатися самим Міністерством юстиції», — 
пояснив кореспондентові «Поступу» Головатий, 
«а п'ятий -- примусовий розпуск — можливий 


лише за рішенням Конституційного суду». Ос- 
кільки Україна залишається чи не єдиною 3 
постсоціялістичних держав, що не має такого 
судового органу, судячи з продуктивности нашого 
парляменту, який уже давно мав би прийняти 
закон про його створення, то лідери комуністів 
можуть спати відносно спокійно: повна ліквідація 
найчисленнішій в Україні партії покищо не 


загрожує. у 

Не дивно, що грізна заява міністра юстиції їх 
не налякала. «Заява Головатого -- це просто 
політичний шантаж», — заявив Петро Симоненко. 


Командир Компартії підтвердив намір продов- 
жувати збір підписів і пообіцяв зібрати необхідні 
для призначення референдуму 3 мільйони підписів 
до 15 березня. 

Поза сумнівом, навіть якщо цю обіцянку 
комуністи виконають, їм не вдасться добитися 
проведення референдуму щодо основних положень 
Конституції. Так само, малойморівно, що Мініс- 
терство юстиції якимсь чином обмежить діяль- 
ність КПУ. В тім, можливо, цей конфлікт хоч 
трохи прискорить нескінчений процес роботи 
над Основним Законом, без якого неможливо 
навести порядок у нашому законодавстві і Годі 
й сподіватись на яке-небудь покращення. 

Коментуючи ініційований комуністами збір 
підписів за проведення референдуму щодо основ 
суспільного ладу, Л. Кучма заявив: «Президент 
як гарант Конституції буде змушений вжити 
адекватних походів для припинення протиправних 
політичних акцій. Але спочатку Генеральна 
прокуратура та Міністерство юстиції мають 
зробити остаточні висновки». 


Канадська підтримка Прикарпаттю 


(КБУВ)--В Івано-Франківськ прибула перша 
група канадських фахівців, які допомагатимуть 
здійснювати 5-річну програму розвитку в цьому 
краї малого бізнесу. 

На цю програму уряд Канади виділив 5,5 млн. 
канадських долярів. 

На першому етапі здійснення цього проєкту 
на Прикарпатті буде створено бізнес-центр та 
кредитний фонд підтримки малого бізнесу. 
Канадським фахівцям надано приміщення в центрі 
міста. 
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Miners reject government 
offer after strike suspended 


((OMRI/INFOBANK)—In a meeting with Deputy 
Prime Minister Vasyl Yevtukhov, leaders of Ukraine’s 
coal miners’ unions rejected the government’s offer of 
shares in the state-owned mines to cover the back wages 
still owed them, Ukrainian TV reported on March 6. 

The miners requested instead that they be paid in 
household appliances, such as refrigerators, washing 
machines and vacuum cleaners, produced by largely 
still state-owned factories. 

Yevtukhov said payment in appliances instead of 
stock was “more complicated,” but he would explore 
the option. 

The miners on Feb. 16 announced they were suspend- 
ing their strike after the government agreed to hold talks 
with union leaders, international and Ukrainian agen- 
cies reported. 

The miners are demanding that back wages be paid 
and government subsidies be granted to the industry. 
They have warned they will resume the strike if no 
agreement is reached. 

More than 200 of Ukraine’s 227 mines initially went 
on strike, but by Feb. 16, the number had dropped to 


25. 

Ukrainian TV on Feb. 17 quoted President Leonid 
Kuchma as saying that the strike has caused consider- 
able damage to Ukraine’s economy and could have led 
to an “energy catastrophe.” 

He added that laws should be passed holding strike 
leaders accountable for their actions. 

The head of the Parliamentary Commission for Fuel, 
Energy, Transportation and Communications, 
Alexander Kozhushko, said that 98 trillion karbovantsi 
(C$716.8 million) of the 108 trillion karbovantsi of 
the fuel and energy sector support fund will be used to 
finance coal mining, reported Infobank. 

The head of the Parliamentary Budget Commission 
Mykola Azarov stated that the government made a 
schedule to repay the indebted salaries to coal-miners. 
These funds are being transferred to accounts of the 
Coal Ministry. However, he doubts that budget funds 
will be enough to fully repay the debt. 

The government owes coal-miners 39 trillion 
karbovantsi. As of Jan. 15 only three trillion karbovantsi 
were deposited on a single treasury account. 


Crime rises 11% in Crimea 


(INFOBANK)—The crime rate in the Crimean 
Autonomous Republic in 1995 increased by 11% over 
the previous year, says the head of a department in 
Ukraine’s Ministry of Internal Affairs in Crimea. 

Speaking at a session of Crimea’s Parliament last 
month, Mykhaylo Korniyenko said the number of 
crimes reported was approximately 35,000. 

According to Mr. Korniyenko, 382 murders were 
reported in 1995 — 10% more than in 1994. 

During this same period Ministry of Foreign Af- 
fairs agencies, together with Ukraine’s Security Ser- 
vice, disbanded six gangs operating on the peninsula, 
while 232 people who were involved in organized 
crime were tried and found guilty. 


As well, 145 serious crimes (among them 78 mur- 
ders and 67 incidents involving bombings or arson) 
were committed during conflicts between Crimean 
mafia gangs. Of these, eight murders and nine bomb- 
ings and cases of arson were solved. 

In January 1996 seven murders were committed 
by hired killers; four of these were solved. In 
addition, two organized gangs were uncovered. The 
number of crimes registered with police agencies in 
January 1996 is already 18% higher than last Janu- 
ary, while the number of serious crimes increased 
by 6%. Korniyenko says the main reason for rising 
crime rates is the division of property among illegal 
gangs in Crimea. 


Antonov says drug charges not justified 


CINFOBANK)—Accusing the plane manufacturers 
when their products are put to illegitimate use is not 
justified, says a spokesman for the Antonoy Aviation 
Centre. 

Commenting to Infobank, Victor Bolhak said one 
cannot accuse Mercedes-Benz of supporting drug deal- 
ers simply because narcotics were transported in a 
Mercedes, and neither can Antonov be blamed if their 
planes are used for such purposes. 

He was commenting ona Feb. 21 Los Angeles Times 
articles which stated that mafia groups in Columbia used 
AN-32 planes for the shipment of drugs. 


The newspaper said that the drug mafia used any- 
where from several to several dozen Ukrainian planes, 
depending on the source quoted. 

Bolhak added that Antonov Center does not sell its 
planes either to Columbia or to Bolivia. They are sold 
only in Peru and Columbian mafia groups could have 
rented these planes only in that country. 

According Bolhak, leasing contracts specify that 
these planes should not be used for illegal transporta- 
tion of arms or drugs. However, Ukraine is unable to 
control the use of its aircraft. 


Moroz discredits entire Rada, says Tabachnyk 


(INFOBANK)—Parliamentary Speaker and leader of 
the Socialist Party Oleksandr Moroz discredited all of 
Parliament with his speech at the third national confer- 
ence of socialists, says the head of the president’s ad- 
ministration. 

Speaking at a Feb. 21 briefing, Dmytro Tabachnyk 
described the speaker’s position “as an explosion aimed 
at destroying the constitutional process” and “waving 
swords around in Parliament in order to prevent the 
normal passage of the draft of the Constitution.” 


He asked that everything be done to “prevent spread- 
ing Moroz’s socialist fables throughout Ukraine.” 

In his speech, Moroz said it is necessary to force 
changes in the anti-people socioeconomic course taken 
by the autocratic presidential regime, or else to remove 
the present leaders by way of the constitution. 

He said President Kuchma succeeded in having the 


Constitutional Agreement signed through pressure and _ 


threats against MP’s, in order to prevent the passage of 
a democratic Constitution through democratic means. 


Privatization for quarter slightly behind target 


(INFOBANK)—According to statistics compiled by 
Ukraine’s State Property Fund, 1,388 enterprises in 
group A (small privatization) were privatized in Janu- 
ary and the privatization of 313 enterprises in groups 
B, C, and D (medium and large privatization) has be- 
gun. 

As of Feb. 1, planned privatization for the first quar- 
ter of 1996 was carried out 27% on average; 22.2% of 
planned small privatization and 38.3% of planned large 
privatization was carried out. 

In Dnipropetrovsk oblast, the entire quarterly plan 
for the denationalization of large enterprises was car- 


ried out in January. Ninety-two enterprises were 
privatized. 

The SPF has recorded high rates of large privatization 
in Chernihiv, Kyiv, Rivne, апа Luhansk oblasts and ап 
extremely low rate in the Crimean Autonomous Re- 
public. . 

The most active privatization of small enterprises 
was observed in Sevastopol and Lviv, Zakarpattia, 
Sumy, and Donetsk oblasts, while the least active was 
again Crimea. 

The largest number of group A (small) enterprises 
privatized was in Lviv (237) and Donetsk (111) oblasts. 


Ukraine has US$370 million surplus in hard currency flow 


(INFOBANK)—According the Ministry of Statistics, 
the inflow of hard currency into Ukraine exceeded the 
outflow by US$370 million in 1995. 

Inflow was $13.057 billion, while outflow was 
$12.687 billion. 

The major sources of are the following: export of 
goods ($6.314 billion 314), export of services ($1.471 
billion), purchase of currency ($2.44 billion), and loans 
($674.8 million). Major sources of outflow include 


import of goods ($4.663 billion), import of services 
($463.7 million), sale of currency ($5.26 billion) and 
repayment of credits ($517.8 million). 

As of Jan. 1, the overall currency assets of Ukrai- 
nian companies and organizations was estimated to be 
$1.065 billion. Of this sum, $972.5 million are depos- 
ited in Ukrainian banks. Assets deposited by Ukrai- 
nian companies in foreign banks are estimated to be 
the equivalent of $92 million. 


Newsbriefs 


Social services transferred 


(OMRI)—The Ukrainian government has ordered the phased trans- 
fer of local social services from state-owned firms to municipal juris- 
diction, UNIAN reported on Feb. 27. A government resolution pro- 
vides that 30% of housing and 20% of pre-schools and recreational 
facilities be turned over to city government financing and manage- 
ment this year. The plans calls for nearly all social services to be 
under municipal control by 1998 and is part of a government effort to 
restructure and streamline the industrial and agricultural sectors. 


Workers hold one-day strike 


(OMRI)—Workers in eight Ukrainian oblasts halted work for one 
hour on Feb. 21 to protest unpaid wages and declining living stan- 
dards, Ukrainian and international agencies reported. Leaders of the 
Federation of Trade Unions claimed 12 million employees of prima- 
rily state-owned coal mines and factories either took part in or sup- 
ported the strike. Some 2,000 people held a rally in Dnipropetrovsk. 
Kyiv did not respond to the protest actions. A two-week strike by 
coal miners that was suspended on Feb. 16 cost Ukrainian industry 
more than 40 trillion karbovantsi (C$295 million). 


Unprofitable coal mines may be closed 


(OMRI)—Prime Minister Yevhen Marchuk says his government may 
close down up to 70 unprofitable coal mines in the next few years, 
ITAR-TASS reported on Feb.27. Kyiv had announced earlier it would 
shut down 28 pits in an effort to restructure the ailing coal industry. 
Marchuk said he believes the coal sector still has a bright future be- 
cause the country has enough coal deposits to allow mining for an- 
other 600 years. However, his government intends to support only 
profitable and efficient mines, he added. 


Crimeans to serve in BSF 


(OMRI)—The Black Sea Fleet has begun accepting applications from 
Crimeans wishing to serve in the Black Sea Fleet, ITAR-TASS re- 
ported on March 1. Ukraine until now has been against Crimeans 
serving in the fleet. More than 80 Sevastopol residents have taken 
Russian citizenship and are being trained to serve in the fleet. In- 
structors at the fleet’s technical school say Crimeans tend to be the 
most-disciplined students. 


CHOIR DIRECTOR 
POSITION 


The Ukrainian Catholic Church of the Resurrection, 
Dauphin, MB, requires a choir director. The church has a 
membership of approximately 600 parishioners and offers 
services in Ukrainian and English. Applicants with the following 
qualifications will be considered: 


г bi-lingual, English and Ukrainian 

° familiarity with Ukrainian Byzantine repertoire of music 

* capability of teaching and conducting 

г ability to play organ or piano, an asset, but not necessary 


The position is not a full time position. Salary to be negotiated. 
For further information, write or phone 


Choir President 

Church of the Resurrection 
801 Jackson Street 
Dauphin, МВ R7N2N3 
204-638-4618 


[The Thirty-First Annual Shevchenko Lecture | 


Its Health, Environmental and Economic Impact on Ukraine 
presented by 
Dr. David R. Marples 
Professor, Department of History and Classics 

Director, Stasiuk Program, CIUS 
Tuesday, 2 April 1996 
7:30 p.m. 
2-115 Education North 
University of Alberta 


Informal social to follow lecture -- 
Faculty Club, cash bar 


A world authority on Chornobyl, 

Dr. David Marples, will address the 
following questions from the 
perspective of ten years: How many 
casualties resulted from the accident? 
How extensive and how serious was the 
radiation fallout? What is happening 
today to the Chornobyl station and to 
the nuclear program in Ukraine? What 


For more information, please contact: 


CIUS 


352 Athabasca Hall 
University of Alberta T6G 2E8 
(403) 492-2972 


are the economic and social costs for 
Ukraine? 
sponsored by 


The Ukrainian Professorial and Business Club 
and The Canadian Institute of Ukrainian Studies 


a on | 


? 
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Production falls 9.5% іп January 


(INFOBANK)—According to Ukraine’s Ministry of Statistics, Janu- 
ary production fell by 9.5% compared to December’s. The volume of 
production decreased in all sectors except for ferrous and non-fer- 
rous metals and energy, which increased by 3.8%, 1.1%, and 0.6%, 
respectively. The production of color television sets fell 3.5 times, 
the manufacture of automobiles decreased by two-thirds, and the 
manufacture of machines fell by 50% while products manufactured 
by the engineering sector decreased by one-third. 


Alcohol, tobacco advertising banned 


(OMRI)—Ukrainian lawmakers voted on March 5 to ban alcohol and 
tobacco advertising in an effort to head off growing substance abuse 
in the country, Reuters reported. The ban was included in a bill regu- 
lating advertising, a budding US$900 million a year industry. Depu- 
ties claimed that cigarette and liquor ads comprise 40% of all adver- 
tising revenues. They also said alcohol production was the only in- 
dustry in Ukraine that had not experienced a decline, though at the 
expense of the nation’s health. 


CIS to have common air defense 

(OMRI)—The members of the CIS Interstate Economic Committee 
on March 6 signed an agreement on the “establishment and develop- 
ment” of acommon air defense system, ITAR-TASS reported. All 12 
CIS member states are involved in the system. including Ukraine, 
which is cooperating but has not formally joined its ranks 


Newspapers get tax breaks 


(INFOBANK)—President Leonid Kuchma has signed a decree which 
provides for exemption from the value-added tax for 1996 subscrip- 
tions for newspapers and magazines registered by August 1, 1994. 
The VAT will be also removed from printing and distribution goods 
and services for newspapers and periodicals. 


TOURS TO UKRAINE 


KYIV - ODESA - CHERNIVTS! - IVANO-FRANKIVSK - LVIV 


MAY 27 - JUNE 12 
JULY 8 - JULY 24 
AUGUST 19 - SEPT. 4 


DEPARTURE DATES: 


TOUR COST:  $2725.00-$2879.00 from Winnipeg 
plus taxes 


Departures available from other cities 


ххх Airfares: TORONTO - LVIV or KYIV from $999.00 
**** Prepaid tickets for relatives to come to Canada 


For information call: Anne Ratuski 


MILES GORDON ALLEGRO TRAVEL 
103-187 Lombard Avenue 
Winnipeg, Man. R3B ОТ6 

Phone (204) 989-8563 1-800-430-7236 


UKRAINIAN EASTER 
EGG SUPPLIES 


- Kistky - Wax « Dyes 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 ST., PO BOX 1640 
EDMONTON, AB T5J 2N9 
Phone: (403) 422-4255 


Fax: (403) 425-1425 
MAIL ORDERS WELCOMED 


МАТЕРІЯЛИ ДО 
ПИСАННЯ ПИСАНОК 
- Кістки е Віск 
- Краски " Книжки 
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Technical aid increases 
500% over four years 


(INFOBANK)—Technical aid to Ukraine increased 
5.2 times (from $88.92 million in 1992 to $463.8 mil- 
lion in 1995) over the last four years, says the Chair- 
man of the Agency for the Coordination of Interna- 
tional Technical Aid. 

Speaking during a session of the Presidium of the 
Cabinet of Ministers Feb. 19, Lada Pavlikovska said 
during this period international technical aid projects 
implemented in Ukraine amounted to US$614 million. 
$268 million of this amount was donated by interna- 
tional organizations and $346 million invested by vari- 
ous foreign states. 

Pavlikovska also said branches of the Agency will 
be set up in all Ukrainian oblast centers, as well as in 
Ukrainian diplomatic representative offices and mis- 
sions in strategic donor-countries (USA, Canada, Ger- 
many and other countries of the European Union). 

She stated that the Agency drew up a bill to specify 
the privileges and immunities to be granted to recipi- 
ents of international technical aid. 

Pavlikovska emphasized the inexpediency of taxing 
equipment and other pieces of property obtained by 
Ukrainian companies within the framework of inter- 
national technical aid. 


(OMRI)—Russian Communist Party leader and 
presidential candidate Gennadiy Zyuganov on Feb 27 
ended a two-day visit to Kyiv, international agencies 
reported. 

Small groups of Ukrainian nationalists staged pro- 
tests during his visit. 

Zyuganov said regardless of who won Russia’s presi- 
dential election, Moscow would continue to base its 
foreign policy on the principle of noninterference. 

He added that Ukraine remained a top priority. 

Ukrainian President Leonid Kuchma did not meet 


Zyuganov reassures Ukrainians 


Pavlikovska expressed dissatisfaction with certain 
Ukrainian ministries and institutions, which do not en- 
gage the Agency for the Coordination of International 
Technical Aid in talks with donors. 

She singled out the Ukrainian Ministry of Foreign 
Economic Relations and Trade which requested tech- 
nical aid from the Japanese government; the Ukrainian 
Ministry of the Economy and the State Property Fund 
which began talks with the Czech government and the 
Privatization Center of the International Fund of Share 
Market Development and Ownership Reconstruction 
(Poland) as examples. 

Pavlikovska said lack of coordination can lead to 
problems in the receiving of aid. 

As an example, she referred to agreements made 
between the National Committee for Nuclear Energy 
with the German company Siemens and the U.S. En- 
ergy Department. These agreements provided for tech- 
nical aid to be offered by these companies to the Rivne 
nuclear power plant and the Zaporizhia nuclear power 
plant. Due to errors made in these agreements, the equip- 
ment which was received by these nuclear power plants 
can not be exempt from taxation. 


with Zyuganov because he had only heard of the visit 
the previous week and was out of the country at the 
time. 

Zyuganov, who was part of a Russian parliamentary 
delegation led by State Duma speaker Gennadiy 
Seleznyov, did meet with Ukrainian parliamentary 
speaker Oleksandr Moroz. 

Discussions focused on the treaty of friendship and 
cooperation between Russia and Ukraine, a draft of 
which is almost ready, and the settlement of the Black 
Sea Fleet dispute. 


Kostenko urges G-7 to act on Chornobyl 


(INFOBANK)—Ukraine will begin closing down 
the Спогпобу! power plant only after the G-7 provides 
the financing for such a project, says Environment 
Minister Yuriy Kostenko. 

Speaking with foreign journalists March 4, he said 


Ukraine favours “soft’’ 
collaboration with NATO 


(INFOBANK)—Ukraine favours “soft’ forms of 
collaboration with the NATO, which include partici- 
pation in the Partnership for Peace program and in 
peace-keeping operations, says Ukraine’s defense min- 
ister. 

Speaking during a visit to the International Institute 
of Strategic Researches in London, Eng., Valeriy 
Shmarov said that a rapid expansion of NATO to in- 
clude East European countries is dangerous, since it 
can increase international tension. 

Shmarov also said that Ukraine is ready to partici- 
pate in peace-keeping operations in the CIS, but only 
under the auspices of the UN. 

During a meeting with the Union of Ukrainians in 
Great Britain, Shmarov was asked who was the main 
enemy of the Ukrainian Army. 

He replied that the Defense Ministry considered no 
army in the world to be its enemy — the main enemy 
is lack of fuel. 

Shmarov also visited a military aviation base in 
Farnboro and talked with the management of British 
Aerospace regarding cooperation with Ukrainian aero- 
space and aviation companies, as well as military con- 
version. 


that the minimum cost for the shutdown is US$1 bil- 
lion. 

Kostenko emphasized that chemical reactions going 
on within the sarcophagus could lead to ejection of ra- 
dioactive substances, if not to another blast. A similar 
accident took place in mid-1950’s in the Chelyabinsk 
oblast of Russia. The radiation spread throughout a ter- 
ritory with a radius of 180 kilometres. 

Kostenko added that the heads of Western states 
should remember that all nuclear blocks of the 
Chornobyl type do not meet ecological safety require- 
ments. 

Thus, all these reactors should be closed down. 
Kostenko said that Ukraine has only two blocks of this 
type, while Russia has eleven. 
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Tryzub Dancers performing 


Tryzub’s “‘Reflections” a 
brilliant and moving production 


Review by Marco Levytsky 

Calgary’s Tryzub Ukrainian 
Dance Ensemble presented a 
colourful, brilliant and moving pro- 
duction when it presented its "Ве- 
flections of the Soul” at Edmonton’s 
Northern Jubilee Auditorium, 
March 1. 

Following a story line which 
traces the love affair of a native 
Ukrainian dance instructor and a 
Canadian Ukrainian dancer, “Re- 
flections of the Soul” addresses the 
question of who we are and what 
does it mean to be Ukrainian. 

The conflicts arise because of the 
dance instructor’s. arrogance. Stepan 
considers Canadians to be poor imi- 
tators of true Ukrainians with no 
right to be called Ukrainian. When 
four students from Canada arrive to 
study in Ukraine, he treats their sym- 
bolic gifts with disdain. 

Stepan nevertheless falls in love 
with one of them, Lesia and decides 
to marry her — even though it 
means emigrating to Canada. 

But, once in Canada, he reverts 
to his old self. Some harmless Пігі- 
ing by the best men with his bride 
enrages Stepan and he calls the wed- 
ding off. 

He undergoes a change of heart, 
however, which is presented in the 


(INFOBANK)—General Pros- 
ecutor Hryhoriy Уог5іпоу says he 
hopes the financial manipulation 
case against the Blasco steamship 
company (currently the Black Sea 
Ship company) will be brought to 
court in May. 

Speaking at a Feb. 28 press con- 
ference in Odesa, Vorsinov also said 
that a personal account for 
1,020,000DM (C$972,500), belong- 
ing to Blasco President Pavlo 
Kudyukin, was uncovered in a for- 
eign bank during the investigation. 

The General Prosecutor added 
that during his visit to Odesa he ap- 
pointed a new Procurator in the 
Odessa oblast, Vasyl Ivanov. 

According to information re- 
ceived by an Infobank correspon- 
dent from sources close to the Odesa 
Oblast Prosecutor’s Office, one of 
reasons for dismissal of the previous 


finest Shakespearean tradition — 
the visit of the ghost of his grandfa- 
ther who emigrated to Canada at the 
the turn of the century. 

Dido takes Stepan through a sur- 
real, dream journey into the past 
which shows him the joys and trag- 
edies experienced by Ukrainians in 
Canada. 

As he witnesses scenes of Ukrai- 
nian immigrants arriving in the new 
land, building their homes from 
scratch, getting herded by RCMP 
officers into internment camps, then 
future generations demonstrating for 
the freedom of Ukraine, Stepan de- 
velops a sense of respect for the 
Canadians and learns that the soul 
is not bound by artificial boundaries. 
That which makes us truly Ukrai- 
nian is not where we live, but the 
depths of passion that make us who 
we are — and these are reflections 
of the soul. 

The dream segment provides for 
some bold and innovative choreog- 
raphy by Artistic Director George 
Chrunik. The internment scene, in 
particular, is presented in stark and 
harrowing fashion which effectively 
transmits the fear and horror that 
those early pioneers suffered as they 
were brutalized by the authorities. 


The story line, which Chrunik 
wrote from a concept developed by 
himself in collaboration with Roman 
Brytan, Gordon Gordey and E. Don 
Blocka, also allows Tryzub to show- 
case the full range of Ukrainian 
dance, including the Pryvit, Hopak, 
Zaporizhian Kozak and regional 
numbers in all its full glory. 

The costumes are exquisite and 
colourful. Tryzub’s dancers perform 
with expert precision and skill. Crisp 
footwork, athletic leaps and sinewy 
grace epitomize the ensemble. 

The score, by composer Roman 
Cahute (with assistance from Vale- 
rian Markevych), is masterful. His 
innovative arrangements of the 
Hopak are particularly intriguing. 

“Reflections of the Soul” is a 
must-see performance for serious 
aficionados of Ukrainian Dance. 

The production has now been per- 
formed in the Eastern United States, 
Ottawa, Hamilton, Calgary, Banff 
and Edmonton and will have played 
in Regina and Winnipeg by the time 
Ukrainian News readers in those cit- 
ies get this issue. 

Readers in the Saskatoon area, 
however, should mark March 30 on 
their calendar for a memorable per- 
formance. 


LOCALLY = = 
OWNED 
AND OPERATED 4 


Telsco Security, 
along with 
President Bill Lazaruk 
has been providing 
—_ “PEACE OF MIND" 
to Edmontonians for the 
і past 25 years. 


For trusted 
& uncompromising service, 
call the security experts... 


#102, 8620-Jasper Ave, 
Edmonton, Alberta T5H3S6 
494-6971 


COME ano VISIT UKRAINE 1996 
JULY 6 ОЕРАКТИАЕ 14 DAY TOUR 


ALL INCLUSIVE PROGRAM STARTING AT $2900.00 
YOU CAN PRECEED THIS TOUR WITH A CHOICE OF A 


POLAND OR CZECH TOUR 


OR COMPLIMENT IT WITH AN 11 DAY 


DNIPRO RIVER CRUISE 
FOR MORE INFORMATION, LITERATURE AND PRICES PLEASE CALL: 
ERNEST PAWLUSKI (ESPRIT TOURS & TRAVEL) 
(403) 475-1148 (COLLECT) 


SPECTACULAR 20 DAY ADVENTU Re 


WV ano 


JULY 8/96 DEPARTURE WITH A FULL 15 DAY PROGRAM 
THIS IS A VALUE PRICED PROGRAM AT $2699.00 VAN. dep. 
FOR MORE INFORMATION ON DETAILS PLEASE CALL: 


An evening of breathtaking colour and emotion that will 
leap at the audience and capture the heart! 


a 


New York Times Review , Friday, July, 1995 
"The footwork was always crisp, and the special choreographic 
effects included acrobatic, human pyramids and sequences in which 
groups whirled like human carousels... Irresistibly attractive!" 


. . nénn "АН 


__ Tickets за at Select-A-Seat or call 1-800-970-SEAT 


UKRAINIAN DANCE ENSAMBLE 


A company of 35 dancers 


10 


+ В першу річницю смерти бл. 
п. Христини Казимири Васильчук 


В сірий день 25 лютого 1995 
р. відійшла у вічність дорога 
дружина і любляча Матір Хрис- 
тинка Казимира Васильчук. В 
річницю її смерти, складають 
щирі молитви за спокій її душі 
чоловік Олекса з родиною. 

Спи дорога Христинко і нехай 
буде легкою Тобі канадська 
земля. Вічна Тобі пам'ять. 

Повідомляю усіх своїх прияте- 
лів і знайомих, що 23 березня 
1996 р. в годині 11, відправиться 
Служба Божа в пам'ять покійної 
Христинки, в Катедрі Св. Йоса- 
фата, дуже прошу, хто зможе 
прибути на Службу Божу, за 
що буду усім дуже вдячний. 

З пошаною Олекса Васильчук 
Пройдуть роки, спливуть тумани 
Над світом знов зійде зоря 
Та незітруться наші рани 


В п'яту болючу річницю 
смерти мого мужа 


+ бл. п. ЇВАНА 


буде відслужена св. Літургія. 
Парафіян церкви св. 
прошу про молитви за його 


душу. 


Владика-номінат Корнилій 
Пасічний прийняв єпископські 
свячення 17-го січня в василіян- 
ській парафії св. Миколая у Він- 
ніпегу, де протягом останніх 10 
років він був парохом. 

О годині 2:00 по полудні 
урочистість почалася процесією, 
яку творили 16 владик, понад 
30 священиків, кілька дияконів 
та Лицарі Колюмба. 

Процесія, ввійшовши до хра- 
му, стала перед святилищем. 
Протодиякон — всесв. о. прото- 
Котрі принесла нам смерть Твоя архимандрит Їзидор Патрило, 
Сонечко ясне, зоре прекрасна ЧСВВ, представив святителям: 
Чому Ти так зраня Митрополитові Вінніпегському 
Для неї погасля. Михаїлові Бзделеві, ЧНІ; Єпис- 
копові Саскатунському Василієві 
Філевичеві та Єпископові Нью- 
Вестмінстерському Северіянові 
Якимишинові, ЧСВВ, 
Владику-номіната Корнилія 
Пасічного, ЧСВВ, кандидата до 
хіротонії. 

Після визнання Віри Влади- 
кою-номінатом, почалася вро- 
чиста Архиєрейська Служба Бо- 
жа. При престолі співслужили, 
крім трьох владик-святителів, 


РОМАНКІВ 


Юрія 
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Єпископські свячення 0. 
Корнилія Пасічного, ЧСВВ 


ФОТО: АНДРІЙ СІКОРСЬКИЙ 


ще наступні Владики: Ізидор 
Борецький з Торонта і священи- 
ки: всесв. о. протоарх. I. Патри- 
ло, ЧСВВ з Риму; о. протоїгумен 


Дружина Марійка 


Додаток до посмертної згадкі про бл. п. покійних Григорія 
та Евдокії Романків: Щира подяка збірщикам паням Іванці 


Зліва до права: Владика Кир Корнілій Пасічний, ЧСВВ, Владика 
Сиверіян Якимишин, ЧСВВ (співсвятитель), Митрополит Кир 
Михайло Бздель (головний святитель), Владика Василій Філевич 
(співсвятитель). 


Бойків і Мотрії Дацьків. 


Leydews 
8 FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


я 


ку. 


& BOW VALLEY 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
- Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
СЕМ СОРОКАН — Управитель і власник 


PA 


MEMORIAL | пл 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


President 


¢ Prearranged Funeral Plans 


¢ Provincial, National and International Services 
« Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 


* Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Ізидор Дзядик, ЧСВВ, впреп. 
о. протоїгумен Ярослав Дибка, 
ЧНІ; генеральний вікарій Cacka— 
туну о. Мітрат Рудольф Лужний, 
о. Бернард Панчук, ЧСВВ з 
Воррен, США. Дияконували 
всеч. оо. диякони Нестор Яків- 
чук 1 Михайло Воробій. Св. Лі- 
тургію також співслужили 10 
єпископів римо-католицького 
обряду, як рівнож понад 30 
українських священиків. 

Після відспівання «Святий 


Боже» протодиякон о. Їзидор 
Патрило представив Владику- 
номіната святителям, які прий-- 
няли його перед престолом. Два 
святителі провели Владику-но-- 
міната тричі довкруги престолу, 
номінат цілував усі чотири кути 
престолу, а хор проспівав 
| тропар: «Святі мученики»... 
Тоді Владика-номінат клякнув 
перед святителями; вони поклали 
на його голову розгорнуту книгу 
Св. Євангелії -- письмом вниз, 
а головний святитель Митропо- 
лит Кир Михаїл проказав відпо- 
відну молитву. Після цього свя- 
тителі та всі присутні Владики 
накладали руки на голову HOBO— 
висвяченого Владику Корнилія. 
Відтак відбулося накладання 
єпископських риз, під час чого 
хор співав «Акціос» — цебто 
гідний. 
Після читання Св. Євангелія 
Владика Северіян виголосив 
проповідь по-українськи і по- 
англійськи. 


Марія Романків 


CREMATORIUM 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Андрій Шевченко 


Other locations: 
Vegreville 

Mayerthorpe Wildwood 
Smoky Lake Lamont 


Bob Greschuk 


General Manager 


Півдня i Сходу України. 


« Crematorium оп location 


встановити важко. 


(КБУВ)- Такої призабутої зими -- 3 
нескінченними снігопадами і тріскучими моразами 
-- в Україні не було вже давно. У середині 
лютого вона востаннє показала зуби: хуртовини 
буквально паралізували життя в багатьох районах 


Снігові замети до півтора метра заввишки, не 
лише бльокували рух у містах та на дорогах 
(навіть магістральних) Запорізької, Миколаївської 
, 1 особливо Донецької областей, а й стали пасткою 
для тисяч машин і автобусів. Декому з невдах- 
: мандрівників довелося при 15-градусному морозі 
більше доби чекати на звільнення із снігового 
полону. А дехто його так і не дочекався. У 
теленовинах промайнув сюжет, як четверо, котрі 
намагалися зігрітися горілкою в засипаній снігом 
машині, задихнулися. Але точну кількість жертв 


Повідомлення про випадки одмороження 1 


По закінченні св. Літургії но- 
вовисвячений Владика Корнилій 
приступив до Митрополита Ми-- 
хаїла, який поклав на нововисвя- 
ченого панагію, владичу мантію 
та жезл. Святу Літургію свівав 
хор церкви св. Миколая під про- 
водом диригента Петра Квас- 
ного. Церемонієром був новий 
парох церкви св. Миколая впр. 


о. Мосиф Підскальний. | (| 
жо ож ж 


Після закінчення св. Літургії 
та обряду Хіротонії, відбулася 
святкова вечеря на честь влади- 
ки Корнилія, в якій узяли участь 
понад 350 гостей. Господарем 
Бенкету був Олег Романів, го- 
лова Конгресу Українців Канади. 
Трапезу благословив Кир Севе- 
ріян, молитву за Папу Івана 
Павла І проказав Архиєпископ 
Ст. Бонифаси Леонард Валл. 
Після молитви діти Школи 
Непорочного Серця Марії 
привітали нового Владику та 
вручили йому квіти. 

Гостей головного столу пред- 
ставив Романів. Він теж склав 
привіт Владиці від імени КУК. 
Привіт від імени Централі Укра- 
їнців Католиків Вінніпегської 
Архиєпархії склала голова Цен-- 
тралі пані Стефанія Біла. Від 
імени українських Згромаджень 
Сестер привіт склала провінцій-- 
на настоятелька Сестер Служеб-- 
ниць у Канаді с. Дженис Солук. 

Від імени родини вітав 


Владику Корнилія його рідний 
брат Михайло Пасічний. Від 
їмени українського католицького 
духовенства Вінніпегської Архи-- 
єпархії побажання новому влади-- 
ці склав канцлер Архиєпархії 
о. д-р Стефан Сорока. Від імени 
Чину св. Василія Великого вітав 
Владику Корнилія о. протоархи- 
мандрит Ізидор Патрило, ЧСВВ. 


славної їхоркви в Kandi] приві- 
тав нововисвяченого Єпископа 
ВПреосв. Митрополит Василій 
Федак. Від Конференції Канад- 
ських Католицьких Єпископів 
привітав Владику Архиєпископ 
Кінгстону Франціск Спенс. Від 
Української Католицької Єпархії 
Саскатуну вітав свого наступ- 
ника владика Василій Філевич. 
Від Української Католицької 
Митрополії в Канаді склав поба- 
жання нововисвяченому Владиці 
Корнилієві Архиєпископ Митро-- 
полит Кир Михаїл. Він теж про- 
читав привітання Єпископові 
Корнилієві від Глави Української 
Греко-Католицької Церкви — 
верховного Архиєпископа i Kap— 
динала Блаженнішого Миросла-- 
ва Ївана Любачівського зі 
Львова. 

Кінцеве слово мав сам Влади- 
ка Корнилій. Його сердечні 
слова подяки, навіяні Божим 
Духом, потвердили в серцях 
присутніх значення гасла, що 
він їх вклав до свого владичого 
гербу: «Слуга Господній». 


Наступ снігів паралізує Україну 


замерзання надходили здебільшого з Донеччини. 


Всього ж, було занесено снігом 45 тисяч 
кілометрів доріг, з них близько 6 тисяч 
магістральних. Найбільші заноси на трасах 
Донецьк-Маріюполь (з жертвами), Ростов-Одеса, 
Миколаїв-Кіровоград. У багатьох водоймах 
замерзла риба. У Криму обійшлося без великих 
снігопадів, але справжнім лихом став мороз, що 
вдарив після дощів: не витримали обмерзлі дроти 
й електроопори. Загалом по Україні було 
знеструмлено понад 300 населених пунктів. 

Заступник начальника штабу цивільної оборони 
України пан Ващенко у розмові з кореспондентом 
«УВ» наголосив, що на цьому їхні клопоти не 
закінчилися: надто багато снігу лежить у басейнах 
рік Сіверський Донець, Південний Буг, Дністер, 
Прип'ять. Отже, слід чекати великої повені. 

Якщо вірити метеорологам, найлютіші дні цієї 
зими Україна вже пережила. Тепер треба буде 
«рятуватися» від весни. 


= 
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ACUA presents Third Excellence in Artistry Award 


Paraska Rachinsky 

Feb. 24 was a very special 
evening as the Alberta Council for 
the Ukrainian Arts hosted its Third 
Excellence in Artistry Awards on the 
occasion of its 10th Anniversary. 

ACUA’s Excellence in Artistry 
awards programs recognize 
Alberta’s Ukrainian art as an inte- 
gral and unique part of the Canadian 
mosaic. The awards recognize 
Alberta artists and organizations 
who have made significant contri- 
butions to the Ukrainian arts com- 
munity. In recognizing excellence in 
artistry, ACUA celebrates Ukrainian 
artists whose achievements are 
sometimes taken for granted within 
their own community. 

The Alberta Council for the 
Ukrainian Arts has been in existence 
since 1986 and continues to grow 
and define its place within the 


Alberta arts community. Mandated 
to serve Ukrainian artists, ACUA 
has grown into an organization dedi- 
cated to the celebration of all genres 
of Ukrainian art, ACUA represents 
both folk and fine art forms includ- 
ing the visual arts, literature and 
drama, dance, museum and archival 
arts, film and theatre, and music. 
ACUA’s objective is to educate 
the public about the Ukrainian arts. 
With this educational focus in mind, 
ACUA has published a volume of 
over 300 Ukrainian artists in 
Alberta. The first updated addendum 
to the original Directory of Ukrai- 
nian Artists has also been published. 
ACUA maintains a large database 
of Ukrainian artists in its office. The 
Council operates a province-wide 24 
hour-a-day Ukrainian Arts Hotline 
in order to keep the public abreast 
of what is happening in the Ukrai- 


Zubritsky, Rena Hanchuk. 


From left to right: Mykola Kanivetz, І. М. Palahniuk, Chester Kuc, Stephania Soltykewych, John Huzil, Orest 


Lottery to help Children of Chornobyl 


The Alberta Provincial Council of 
the Ukrainian Canadian Congress is 
running a lottery to raise funds for 
the Children of Срогпобу! Canadian 
Fund (СССЕ). 

The net proceeds of this lottery — 
which is open to our readers every- 
where, not just Alberta — will be 
used for the purchase of medicines, 
equipment and technology from 
Canadian firms for the treatment of 
victims of nuclear radiation, super- 
vised by Canadian personnel. 

“This is a concrete action which, 
we believe, meets its intended 
mark,” explained Eugene Harasy- 
miw, Chairman of the Lottery Com- 
mittee. 


First prize is a 1996 Ford Winstar, 
valued at C$26,540 and second prize 


—saanipfortwoio the Atlanta Olym-_ 


pics. 

Two dozen cash and merchandise 
prizes are also being offered. 

Draw date is April 26. 

The CCCF is a registered chari- 
table organization founded in 1989 
to provide humanitarian aid to 
Ukraine in a time of great need. Its 
mission is to improve the health care 
and assist the victims of the 1986 
Chornoby] disaster, help children in 
orphanages, hospitals and rehabili- 
tation centres as well as physic ally 
challenged children and adults 
throughout Ukraine. The CCCF dis- 
tributes medicine, vitamins, reha- 
bilitation equipment, food, dental 
supplies, clothing and educational 
material. In addition to medical aid, 
is funds educational and exchange 
programs. The CCCF’s current 
projects address the many needs 
across Ukraine: 

Help us Help the Children 


LLY! 


FINA М AFFORDABL 


A 


GRAND PRIZE: 
SECOND PRIZE: 


PLUS 2 DOZEN 


cash and merchandise prizes! 


Orphanage in Ukraine 


(HUHTC) has distributed close to 
$4 million in aid to 30,000 children 
in 135 orphanages throughout 
Ukraine. Volunteers distribute medi- 
cine, food, vitamins, clothing, shoes, 
educational material. Project Direc- 
tor is Ruslana Wrzesnewskyj. 

Project Nadiya/Dzherelo Reha- 
bilitation Centre is giving the gift of 

Hope to children with disabilities. 
There are 85,000 children with ce- 
rebral palsy in Ukraine, many of 
whom are denied basic and special- 
ized medical care and education. 
Zenia Kushpeta and physiotherapist 
Oksana Kunanec are working to- 
gether in Lviv with the Nadiya 
Foundation to establish a rehabili- 
tation and educational centre for 
physically challenged children. The 
Project Chair is Michael N. Wytiuk. 

ІмапКім on the outskirts (25 km) 
of the Chornobyl zone receives 
medicine, vitamins and supplies for 
local schools and clinics. Over 5,000 


1996 Ford Windstar GL van, valued at $26,540 


and technology from Canadian firms for treatment 
of victims of nuclear radiation, supervised by 


Canadian personnel. 


For information call at: 426-4331 
9:00 a.m. to 9:00 p.m. 


children with a variety of illnesses 
will receive aid distributed by vol- 
unteer members of the Windsor 
branch of CCCF. This Project Di- 
rector is Halyna Mordowanec- 
Regenbogen. 

Yasen Children’s Rehabilitation 
Centre located near Ivano-Frankivsk 
is an established year round centre 
providing rehabilitation for children 
who have undergone oncologic 
therapy or who are suffering from 
chronic physical disorders. 200 chil- 
dren per month are treated and 
schooled here. Initiated by dr. 
Wolodymyr Medwidsky, this project 
assists the centre by providing me- 
dial supplies, educational materials, 
arts and crafts and sports equipment 
to enhance ongoing programs. Three 
Canadian teachers spent the summer 
of 1994 instituting progressive edu- 
cational programs for the children. 
Project Chair is Orest Haras. 


Trip for 2 to Olympic Games in Atlanta J uly 21-24, 1996, valued 
at $4,000 icludes airfare, hotel, breakfast and tickets to 3 events 


DRAW DATE: 
April 26, 1996 


| 
| 
| 
| 
| 
PROCEEDS for purchase of medicine, equipment | 
| 
| 
| 
| 
| 


Address 


TICKETS 
$5.00 each or 5 for $10.00 


Sponsors Include: 


«772 


City/town 
Postal Code 
tickets Х $5.00 
tickets @ 5 for $10.0 =$ 
Mail cheque or money order to 
"CHORNOBYL LOTTERY" 
#202, 10852-97 Street 
Edmonton, AB Т5Н 2М5 
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nian arts community. ACUA pub- 
lishes a quarterly Ukrainian arts 
magazine ACUA Vitae which has a 
readership of over 10,000. 

It was a spectacular event and gala 
evening as 300 people were in at- 
tendance at the Italian Cultural Cen- 
tre to witness ACUA honouring 
Roman Soltykewych (posthu- 
mously) for his dedicated life long 
work with Ukrainian choirs in 
Alberta. In 1953 he organized the 
Dnipro Male Chorus with whom he 
recorded two record albums. In 
1974, Dnipro became an ensemble 
with a mixed choir, orchestra and 
dancers. Dnipro is celebrating its 
43rd anniversary this year. The 
Dnipro choir and SUMK choir both 
performed beautifully during the 
award presentations as Roman 
Soltykewych was director for both 
these choirs in the past. 

The Ukrainian Cheremosh Soci- 
ety, an honoree has performed some 
3,000 shows for almost three de- 
cades. It was formed in 1969 by 
Chester Kuc. Its membership num- 
bers 50 and with a new Artistic Di- 
rector, Mykola Kanavets of Kyiv, 
Cheremosh follows the classical tra- 
ditions in dance without sacrificing 
the essential cultural basis inspiring 
both the dancers and the audience. 
Cheremosh has emerged as a vital 
element in the preservation of the 
Ukrainian dance heritage. As a spe- 
cial treat Cheremosh performed the 
Hopak in honour of their award. 

The last but by no means least 
honoree at this excellence in Artistry 
Awards was the Vegreville Cultural 
Association, which is marking its 
23rd anniversary this year. This so- 
ciety is responsible for one of the 
largest Ukrainian festivals in 
Canada, the Vegreville Pysanka Fes- 


tival. The three day festival is host 
to several competitions including: 
singing, recitations, culinary works, 
dancing, embroidery, and pysanka 
writing. In addition to the Festival’s 
famous grandstand shows where 
Ukrainian professional and pre-pro- 
fessional groups from around the 
world have shown their talents, the 
Festival also showcases the winners 
from the competition encouraging 
young performers to continue to 
develop their skills. 

The honorees were showcased 
each by a wonderful slide show pre- 
sentation with accompanying music 
produced by Terry Mucha-Lynn. 
They were each presented with a 
beautiful traditional Ukrainian wood 
carving, Troisty Muzyky, by sculp- 
tor Evhen Bahri. The Troisty 
Muzyky carving was chosen for its 
distinctive look, its historical reso- 
nances and its symbolic association 
within the Ukrainian culture. Bahri, 
the creator was born in Ukraine. He 
graduated from Chernivtsi Cultural 
College and teaches several dance 
groups in Alberta where he now 
makes his home with his wife 
Laurie. 

The event also featured a silent art 
auction in which approximately 100 
pieces were donated. There was 
brisk bidding on all of the pieces as 
those attended were able to view and 
bid as there were many original, 
beautifully framed pieces to choose 
from. 

ACUA’s president Rena Hanchuk 
was master of ceremonies as the 
evening unfolded. Additional enter- 
tainment was beautifully performed 
by Voloshky from Saskatoon and 
Heruvymy from Edmonton. And to 
cap the evening Ron Cahute and 
Burya had everyone dancing into the 
morning hours. 


CHILDREN OF CHORNOBYL 


1996 LOTTERY 


with a first class vehicle, an unmatched Olympic travel experience and practical items featured as prizes! 


Phone: 
б We 


KENTWOOD FORD CKER-1480 Knight Security Inc. 


Ж DELTA AIR LINES 
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EUROPA TRAVEL Telsco Security Chateau Louis Hotel Steel-Craft Doors Youtlllove|the мвулне Ну. 
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N ational SUSK Congress held in Montreal 


By Pavlo Grod 

Thirty six delegates representing 
nine Ukrainian student organiza- 
tions from Edmonton, Saskatoon, 
Windsor, Waterloo, Brock, Hamil- 
ton, Toronto and Montreal attended 
the 43rd annual Congress of the Uk- 
rainian Canadian Students’ Union 
(SUSK) in Montreal, Feb. 23-25. 

SUSK currently boasts 12 mem- 
ber organizations across Canada 
with a combined membership of 
over 600 students at post-secondary 
institutions . 

The focus of the congress was the 
election of a new executive for the 
1996/97 term of office, constitu- 
tional amendments and resolutions 
that would serve as a mandate for 
this term. The headquarters of the 
1996/97 SUSK executive have 
moved from Montreal to Edmonton. 
The executive is as follows: 

President, Volodymyr Boychuk 
(Edmonton); Vice President Internal 
and Immediate Past President, Jon 
Tomas (Montreal); VP Mountain 
region, Tanya Haluk (Edmonton); 
VP Prairie region, Marianne Uhryn 
(Saskatoon): VP Great Lakes region, 
Volodymyr Stecko (Toronto); VP 
Laurentian region, Natalka Nowiski 
(Montreal); Secretary, Gena Slawuta 
(Edmonton); Treasurer, Mark 
Prystajecky (Edmonton); Project 
Director, Larysa Chalupa (Hamil- 
ton); Director of Communications 
and Publications, Pavlo Oleskevych 
(Toronto); Director of External Re- 
lations Ukrainian Organizations, 
Pavlo Grod (Windsor); Director of 
External Relations, Peter Sztyk 
(Montreal); Alumni Coordinator, 
Lisa McDonald (Edmonton). 

According to an amendment 


passed at this congress the Ukrai- 
nian Student Organization (USO) 
presidents have been included in the 
executive with an advisory vote. 
These include: Brock University 
Ukrainian Students Club, Taras 
Zajac; Concordia Ukrainian Stu- 
dents Union, Taras Mazepa; McGill 
Ukrainian Students Association, 
Natalka Nowiski; McMaster USC, 
Anna Marzotto; Queen’s USC, Kim- 
berly Plaseski; Alberta USC, Gena 
Slawuta; Saskatchewan USC, Kevin 
Lysak; Toronto USC, Walter Stecko 
and Taras Hetmanczuk; Waterloo 
USC, Natalie Worobec; Western 
Ontario USC, Andrij Wiwczaruk; 
Windsor USC, Orysia Dmytruk; and 
York USC, Danya Motyliwsky. 

Among the issues discussed at the 
1996 Congress were: i) Vol- 
unteerism in the Ukrainian Commu- 
nity. ii) Student apathy and the role 
of Ukrainian student organizations. 
iii) Is there a place for youth in the 
Ukrainian organized community? 
iv) Defining a Ukrainian ethnicity 
within a Canadian framework as we 
head to the 21st century. v) Taking 
the Career Mentorship Program na- 
tionwide. vi) Ukraine and the 
Canada-Ukraine Monitor. 

Unlike last year’s Congress which 
focused a great deal of energy on 
Ukraine, this year the Congress con- 
centrated on the needs of its mem- 
bers and how SUSK can coordinate 
projects and activities of Ukrainian 
students throughout Canada. Much 
discussion centered around a na- 
tional Career Mentorship Program. 
With this mentorship program the 
Ukrainian Canadian Professional 
and Business Association in partner- 
ship with USO’s, would engage ina 


СОЮЗ УКРАЇНСЬКОГО 
4: СТУДЕНТСТВА КАНАДИ 


І 


UKRAINIAN CANADIAN 
SADE aS UNION 


Participants of the 43rd annual с З Ulrainian Canadian Students’ Union (SUSK) 


mentoring program designed to as- 
sist Ukrainian Canadian students in 
attaining career related counseling 
and mentoring. 

Ukrainian American students 
were also represented at the con- 
gress. Among the issues discusses 
was the rejuvenation of the long 
dormant Ukrainian American Stu- 
dents’ Union (SUSTA). SUSK has 
pledged its support in this process. 

Among the accomplishments of 
the outgoing SUSK executive were: 
1. hosting two regional conferences 
(Hamilton, Ontario and Edmonton, 
Alberta); 2. completion of the SUSK 
guidebook (a reference manual on 
how to organize Ukrainian student 
organizations); 3. introduction of a 
Canada Ukrainian Student Partner- 


Doris Lychak, President U.C.C.C. Diane Sorochan, Pres. U. C.W.L. С ай ері Рені U. С В. C. 


XX VII Convention of Ukrainian Catholics of the Edmonton Eparchy 


By Markian Kowaluk 

The 27th Convention of Ukrai- 
nian Catholics of the Edmonton 
Eparchy was held at the St. Josaphat 
complex in Edmonton Noy. 3-5, 
1995, under the theme “Toward 
2000”. The three organizations rep- 
resented were: UCWLC (Ukrainian 
Catholic Women’s League of 
Canada), UCBC (Ukrainian Catho- 
lic Brotherhood of Canada and the 
UCYC (Ukrainian Council of the 
Edmonton Eparchy (Centralia). 

The Convention began with a lit- 
urgy celebrated by the late Most 
Rev. Myron Daciuk. In his sermon, 
the bishop welcomed the delegates 
and wished them further success 
working together for the good of our 
church and our nation. 

The First Plenary Session was 
held Nov. 3 in the Parish Hall 
“Verkhovyna” and was chaired by 
Doris Lychak, president of the 
Ukrainian Catholic Council of 
Canada (UCCC). The Convention 
secretary was Markian Kowaluk, 
M.A. Prof. Bohdan Medwidsky, 
past president of the National Ex- 
ecutive presented greeting on behalf 


of the National Ukrainian Catholic 
Council. The presidents which rep- 
resented the three member organi- 
zations were: Ray Lacousta, pres. of 
Ukrainian Catholic Brotherhood, 
Maria Dembicki, president of the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League and Matthew Danchuk 
president of Ukrainian Catholic 
Youth. They spoke about the activi- 
ties of their organizations through- 
out the past year and the prospects 
for the future. Lychak thanked all 
those who helped her throughout the 
year and without whom she could 
not have completed her work. 

Nov. 4 a banquet was held in the 
St. Josaphat Parish Hall. Heads of 
various organizations read their 
greetings: Stan Kobylko, pres. of 
Edmonton branch of the Ukrainian 
Canadian Congress, Victor Fedyna, 
past pres. of the national Ukrainian 
Catholic Brotherhood, Maria 
Komarnycka, National pres. of the 
Ukrainian Catholic women’s 
League, Joan Budeis, pres. of the 
Catholic Women’s League, Alberta- 
MacKenzie Branch and Tammy 
Komarnytsky, National past pres. of 


the Ukrainian Catholic Youth. 
Prof. Peter Rolland introduced the 
guest speaker, Sister Sophia Senyk, 
professor of church history at the 
Pontifical Oriental Institute in 
Rome. She was in Edmonton as a 
distinguished visiting professor at 
the Department of History of the 
University of Alberta. She is an au- 
thor of over 45 printed works, in- 
cluding the 4-volume History of the 
Ukrainian Catholic Church. In her 
address she stressed that the organi- 
zations taking part in the Conven- 
tion should follow the teachings of 
Christ and should promote the mis- 
sion of our Church into their every- 
day life. Similarly, we should have 
a unity of our common goal among 
the organizations in the sense of 
working together in different ways 
according to the specific nature of 
each organization for the good of the 
church and for the spiritual growth 
of all the members. The lay organi- 
zations and its members should рго- 
mote the knowledge of our Ukrai- 
nian Church by holding study days 
on various aspects of church life and 
to answer many of the questions that 


ship Program (composed of 3 
projects - Student Self-Government 
in Ukraine, Student Internships in 
Ukraine, and Educational Exchange 
Project); 4. fostering the develop- 
ment of the World Conference of 
Ukrainian Students (CeSUS) and 
attending the 2nd world congress in 
Kyiv, Ukraine; 5. publishing 6 issues 
of the SUSK national newsletter, 
Mayzhe STUDENT; 6. develop- 
ment of a SUSK homepage on the 
WWW, maintenance of a national 
Ukrainian student electronic com- 
munication network, and electronic 
publication of Mayzhe STUDENT. 

SUSK will be encouraging all 
Ukrainian Canadian students to 
commemorate the 10th anniversary 
of Chornoby] at their respective uni- 


versities at some point this year. 
Among the proposed project ideas 
were the screening of documenta- 
ries, a information campaign, and a 
blood donor drive. SUSK also en- 
courages its member organizations 
to commemorate the Sth anniversary 
of Ukraine’s independence. 

For information about SUSK, 
please contact: Volodymyr Boy- 
chuk, President Ukrainian Canadian 
Students’ Union (SUSK) 620 Spad- 
ina Ave. Toronto, ON M5S 2H4 
phone/fax:(403)432-7752 email: 
vboychuk@ gpu.srv.ualberta.ca and 
visit SUSK and Mayzhe Student on 
the WWW. SUSK Home Page: 
http://www.internauts.ca/susk/ 
Mayzhe Student Home Page: http:/ 
/www.internauts.ca/susk/ms/. 


Oxana Atwood and Joseph Dereniuk, Members of U.C.Y.C. 


people have and do not have the 
opportunity to ask anybody else. She 
also encouraged members to read 
more about our traditions and the 
history of our church. Much has 
been written not only in Ukrainian 
but also in English for those who 
cannot read Ukrainian or have dif- 
ficulty reading the language. This 
material therefore, should be made 
accessible to all members. Only by 
extensive knowledge of our church 
could we enter the 21st century in 
confidence. 

The highlight of the evening was 
a Ukrainian fashion show prepared 
by the Eparchial Cultural Commit- 
tee headed by Vera Kunda and Nadia 
Cyncar. The dresses and costumes 
which were made by Eva Tomiuk, 
Anna Fedyna, Natalka Talanchuk, 
Elizabeth Holinaty and were dem- 
onstrated by members of the youth, 
the Women’s League, the Brother- 
hood and others from the Ukrainian 
community to the accompaniment 
of selected Ukrainian music. At the 
end of the show the audience ap- 
plauded as the young couple of 
Brian and Barbara Hlus demon- 


strated their wedding finery. 

Nov. 3 a Divine Liturgy was cel- 
ebrated for the delegates and guests. 
During the concluding Plenary Ses- 
sion reports were presented by the 
members organizations. Resolutions 
were read and adopted. Other re- 
ports were from the Auditing. Verifi- 
cation and Nominating Committees. 
Re-elected executive members of 
UCCC are: Lychak, re-elected presi- 
dent of UCCC, Dr. Rolland, vice- 
president, Kowaluk, Ukrainian Sec- 
retary. Newly elected members are: 
Joanne Lewicky, treasurer and Tom 
Elchuk, English secretary. new 
presidents of member organization 
elected for 1995-1997 term are: 
Julian Nahnybida, president of 
UCBC, Diane Sorochan, president 
of UCWLC. Youth members on the 
Ukrainian Catholic Council are: 
Oxana Atwood and Joseph 
Dereniuk. Lychak thanked all who 
participated in the Convention and 
for their work. Most Rev. Bishop 
Myron Daciuk, OSBM made his 
concluding remarks and ended the 
Eparchial Convention with a prayer. 
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Calgary firm plans to recover 
oil in Ivano Frankivsk oblast 


By Marco Levytsky 

Another Canadian oil company is looking at devel- 
oping oil reserves in Ukraine. 

Nelson Meyer, president of Calgary-based Trident 
Exploration Ltd., told Ukrainian News he is planning 
to set up a joint venture with UkrNafta to drill near the 
city of Dolyna in Ivano-Frankivsk oblast. 

He said the initial protocol of intent was signed in 
December of last year and the financing is basically in 

lace. 
і Before proceeding, however, oil joint ventures have 
to be registered, then obtain a license. Meyer said Tri- 
dent will be applying for registration either in the fall 
or the spring of next year, depending upon when the 
company would be prepared to drill its first well. 

He added that he estimates there are about 50 mil- 


(INFOBANK)—The oil industry conference in 
Houston at which Ukraine presented its proposals to 
the U.S. oil industry, may be followed up by another 
one in Ukraine, says the chief geologist for the state- 
owned enterprise BoryslavNaftoHaz (Boryslav Oil 
& Gas). 

Orest Kovalsky told Infobank that representatives 
of American exploration firms have proposed such a 
energy conference because they would like to have a 
wider representation of Ukrainian petroleum produc- 
ers. 


Follow-up oil conference proposed 


lion barrels (almost 7 million metric tons) of recover- 
able oil reserves in the field. To access them, however, 
Western technology is necessary. Meyer said he plans 
to use both enhanced recovery methods and horizontal 
drilling on the field, as well as 3-D seismic data. 

“Tt is my estimation that there is still a lot of oil to be 
recovered, and I believe UkrNafta feels the same way,” 
Meyer said. 

He estimates the total cost of the project at US$10 
million. 

Meyer said the division of shares between Trident 
and UkrNafta has not yet been set, but will be negoti- 
ated during the upcoming months. 

UkrNafta generally takes 55 per cent of the shares 
in a joint venture, while allocating 45 per cent to the 
foreign partner. 


The Jan. 31 conference was organized by the US 
Department of Energy together with Ukraine’s Cabi- 
net of Ministers and Ukraine’s State Committees for 
Geology and the Utilization of Underground Re- 
sources and for the Oil, Natural Gas, and Oil Refin- 
ery Industries. 

According to one participant, the chief geologist 
for PoltavaNaftoHaz (Poltava Oil & Gas), Mykhaylo 
Machuzhak, a visit to Ukraine by delegations from 
US oil businesses could take place in April or May 
1996. 


Zaporizhia auto plant seeks foreign investment 


(INFOBANK)—The State Property Fund of 
Ukraine’s press service reports that a committee with 
soon be formed to hold an international investment 
competition for the sale of a block of shares in the open 
joint stock company AvtoZAZ (the Zaporizhian auto- 
motive plant). 

According to preliminary information, 53% of the 
company’s shares will be offered to one foreign inves- 
tor. A foreign investment company will help organize 


the competition. 

The plant is in need of US$700-$800 million in in- 
vestments. As of Jan. 1, AvtoZAZ’s fixed production 
assets totalled KBV 15.6 trillion (C$114.2 million) with 
a depreciation of 37%. 

In 1995 the plant manufactured 57,000 automobiles 
although it has the capacity to produce up to 159,000 
per year. Its ZAZ automobiles are sold primarily in 
Ukraine and countries of the CIS. 


Business 
Kalyna merges with Meest 


(UkrNews)—Edmonton’s Kalyna parcel service firm has merged 
with Meest Alberta Ltd., the Alberta and B.C. regional office of Meest 
Corporation Inc. 

The merger took effect March 1 and was agreed to during the visit 
of Meest President Rostyslav Kisil to Edmonton in early February. 

Kalyna had been an agent of Meest Alberta’s for the past two years, 
but the company’s owner, Petro Boykiw, has decided to retire. 

Kisil says the Kalyna office is now closed and its services will be 
consolidated at the Meest Alberta building. 

Boykiw will continue servicing his clients at the Meest Alberta of- 
fice (10834 - 97 Street) for a while. 

Meest Corporation Inc. is the largest Ukraine parcel service in 
Canada with an annual turnover of C$25 million. 

Meest ships parcels, food, cars, tractors, farming machinery, tele- 
visions and appliances to Ukraine. It also arranges money transfers 
has a courier service to and from Ukraine and arranges travel. 
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Business Briefs 


Kyiv leads in foreign investment 


(INFOBANK)—The City Telerate agency reports that 34.6% of all 
foreign investment goes to the city of Kyiv. This is three times more 
than second place Odesa oblast. Next by volume are Donetsk, 
Dnipropetrovsk and Lviv oblasts. 


Energy companies being privatized 
(INFOBANK)—Ukraine’s State Property Fund has approved a deci- 
sion to privatize the property of the ZhytomyrOblEnerho (Zhytomyr 
Oblast Energy) and ChernihivOblEnerho (Chernihiy Oblast Energy). 
Shares from the TernopilOblEherho (Ternopil Oblast Energy) have 
also been transferred to the control of the SPF. Twenty-seven state- 
owned joint stock companies which supply electricity are in opera- 
tion in Ukraine today: one in each oblast and one each in Kyiv and 
Sevastopol. Sources in the SPF told Infobank that these companies 
will continue to be privatized in the future. 


Lutsk auto plant privatizing 

(INFOBANK)—Ukraine’s State Property Fund has prepared a share 
placement plan for the Lutsk automotive plant, which is the only 
manufacturer in Ukraine of small cylinder capacity passenger trucks. 
According to this plan, 20.82% of the enterprise’s shares would be 


sold under favorable conditions to employees, 19.18% for 
privatization certificates to Ukrainian citizens and financial brokers, 
20% would remain state-owned, and 40% would be sold for cash. 
The plant’s statutory fund is KBV 189,995,400,000 (C$1.4 million). 
Capital consumption is 46% 


Gas station privatization begins 
(INFOBANK)—Ukraine’s commission for the privatization of gas 
stations, which is headed by a deputy head of the State Property Fund, 
Serhiy Babych, has approved initial prices for 76 gas stations which 
will be offered for sale at privatization auctions. The commission has 
also approved an additional list of 15 gas stations to be privatized in 
various oblasts as well as 44 in Cherkasy oblast. 


Motor-Sich gets Gazprom contract 


(INFOBANK)—Zaporizhia’s Motor-Sich has signed a contract for 
30 billion Russian roubles (C$8.9 million) to deliver engines for gas- 
piping stations to Russia’s GazProm, says the director of the joint- 
stock company. Vyacheslav Bohuslayev told Infobank that GazProm 
will pay for engines partially in cash and partially in gas supplies. 


Reconstruction begins 

(INFOBANK)—The Zaporizhia plant of ferroalloys, in conjunction 
with the Swiss-Swedish concern ABB and the German company 
Mannesmann, has begun its reconstruction. This reconstruction, esti- 
mated at US$50 million, is to completed in 1999. ABB assisted in the 
installation of a new block which will allow the plant to smelt an- 
other 1,500 tons of metal per year. 
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Legislation governing foreign 
investment should be coming soon 


(UkrNews)—Ukraine should 
soon have universal and stable leg- 
islation governing foreign invest- 
ments, says the Deputy Minister of 
Economics. 

Valeriy Marynin told Ukrainian 
News that once this legislation is in 
place, it will be consistent. 

He agreed that one of the chief 
problems in attracting foreign in- 
vestment into Ukraine is the con- 


tinually changing rules which have | 


to be standardized. 

“When we started to build our in- 
dependence and began to divert 
from a command economy to a mar- 
ket one, we had an assumption for 
the transition period you need a tran- 


(INFOBANK)—The 


British make gas play in Lviv oblast 


state-run 
UkrZakhidHeolohiya (Ukrainian West Geological 
Company) is drawing up a contract to be signed with 
the British company Europe Oil & Gas to extract 
gas from the Velyli Mosty deposit, says the head 
specialist of the Oil and Energy Committee of the 
Lviv Oblast State Administration. 

Bohdan Pelypchak told Infobank that under 
previous arrangements, Europe Oil & Gas will make 
an initial investment of US$800,000 to drill one well. 
If the results are positive, the company will develop 


ors 


жа Sitional economy, and a legislative 
і f base for a transitional period,” he 
| said. 5 

“Today we have finished with 
that. We have passed the transitional 
period, and from now our legisla- 
tive base will be geared toward the 
long term.” 

Marynin visited Edmonton Feb. 
11-24. 

During his trip, he met with pro- 
vincial government officials from 
the departments of economic devel- 
opment and agriculture to discuss 
possible areas of cooperation 
between Alberta and Ukraine. 

He also met with business people 
in both Edmonton and Calgary. 


Valeriy Marynin 


company other wells in this field. Ten wells are expected to be 
drilled. 

The Velyki Mosty gas field was opened in 1966. 
However, since that time, the field was not used due 
to difficulties in drilling and inconsiderate industrial 
significance. The depth of the gas deposits is 2,400 
metres. The prospected capacity of the deposit is one 
billion cubic metres of gas. Only one fifth of the field 
has been developed. According to Pelypchak, of the 
10 wells drilled in the field in the 1960’s, only two 
were productive. 


Loan issued for purchase of U.S. harvesters 


(INFOBANK)—The Export- 
Import Bank of the United States 
approved a US$171.3 million loan 
guarantee for Ukraine to purchase 
U.S.-made agricultural machinery 
March 2. 

Ex-Im Bank’s Board of Directors 
referred the transaction to Congress 
for а 30-day review period, after 


which it will be returned to the delivered in 1996 and 40 percent in 


Board for final action. 

The money will be used to pur- 
chase 1,049 agricultural combine 
harvesters and related equipment 
from John Deere & Company. 

Wess Змій xe SOllal —_fi@ 
Ukrahroprombirzha of Kyiv to help 
boost the country’s: grain production 
and export earnings. Roughly 60 


1997. 

Ukraine’s Ministry of Finance is 
providing a repayment guarantee 
carrying the full faith and credit of 
the Ukraine government. 

The financing is to be repaid in 
two tranches, the first in 10 semian- 


nual installments beginning Ар 15. 5 


1997, and the sccond in-instaliments~ 
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percent of the equipment would be beginning Jan. 15, 1998. 


Foreign investment grows 


(INFOBANK)—In 1995 the volume of direct foreign investments into 
Ukraine’s economy increased by US$266.5 million over 1994 and reached 
$750 million, reports the City Telerate agency. 

Sixty percent of all foreign investments were made in the form of moy- 
able and real property and 18.8% in the form of capital. 

The largest investments were made by the US (22.8%) and Germany 
(17.3%). The areas most attractive to foreign investors are domestic trade 
(22.4% of all investments), the food industry (14.5%), and engineering 
and metalwork (12.8%). 

As of Jan. 1, investments made into the economies of other countries by 
Ukraine totalled less than $30 million. The areas into which these were 
made were the chemical industry (33.2%), engineering and metalwork 
(22.2%), domestic trade (13%), and the fuel industry (12.5%). 

In 1995 Ukrainian investments in other countries grew 45% and were 
directed primarily into Switzerland (27.3%), Hungary (25%), Russia 
(13%), Cyprus (8%), and Panama (6.8%). 


Gold program approved 


(INFOBANK)—On Feb. 21, at a meeting within Ukraine’s Ministry of 
Industry, preliminary approval was given to the government program “Gold 
Ukraine”, which outlines measures for the development of Ukraine’s gold- 
mining and gold-processing sectors from 1996 until 2005. 

One participant in the talks told Infobank that enterprises subordinate 
to the Ministry of Industry have been instructed to organize the industrial 
extraction of gold from the Muzhiyiv and Saulyak deposits in Zakarpattia 
oblast by the end of the year. ae 

The proposed 1996 budget stipulates that KBV 2.4 trillion (C$17.6 
million) should be allocated for the construction of mining-concentration 
plants at these deposits. In two years this plant should be working at full 
capacity. 

According to the same source, Ukraine should be able to fulfill its gold 
requirements through its own natural reserves, but that money will have 
to be invested into the exploration and development of gold deposits. 


Foreign barter tax readied 


(INFOBANK)—On Feb. 20, the Ukrainian Supreme Council tabled a bill, 
submitted by the Cabinet of Ministers, which would provide for a na- 
tional tax on barter transactions in the foreign economic sector. The bill 
stipulates that this national tax should be 10 percent of the contract cost of 
the barter transaction. Commenting on the bill, the deputy head of the 
Parliamentary Commission for Finance and Banking, Alexander 
Ryabchenko told an Infobank correspondent that the introduction of a 
barter tax actually equals the introduction of a new tax. Ryabcheko said 
that even if the bill is approved, the tax would be paid only by national 
manufacturers, since enterprises with foreign investments are exempt from 
new taxes during the first years of their operations. 


Left: Ice Dance Couple Ruslan Honcharov апа Olena Hrushina; Right: Pairs Skaters Olena Biloussovska and Serhiy Potalov 


National Team delights Vegreville with figure skating Ukrainian-style 


By Marco Levytsky 

It was Ukrainian figure skating with the 
emphasis on Ukrainian as Ukraine’s National 
Figure Skating Team put on a show for the 
Vegreville community, March 9. 

The National Team delighted the absolute 
capacity crowd of 1100 by skating in Ukrai- 
nian costumes and to traditional of Ukrainian 
music. 

They appeared as guest artists for the 
Vegreville Figure Skating Club 1996 Ice 
Show entitled “It’s a small world”. 

Appearances by the Ukrainian National 
Team were interspersed between perfor- 
mances of the Vegreville Figure Skating Club. 

They wowed the audience with their expert 
athletic spins and jumps and reached out to 
their hearts with their program. 

“We knew that we were going to train in 
Canada, in Vegreville, where many people of 
Ukrainian origin live and we wanted to give 
them a few pleasant moments,” says 


Oleksandr Ditiakovsky, music coach for the 
team. 

From the first National Team number, 
where Dmytro Dmytrenko, Olena Liashenko 
and Yulia Lavrenchuk skated to a combina- 
tion of “Dyvlius’ ya na nebo” and "Оу chorna 

2 stylized Poltava dress, 
it was evident that this was to be a unique 
event. 

Pairs skaters Olena Biloussovska and 
Serhiy Potalov, wearing flashy black and gold 
outfits, did a number to the music of Rimsky- 
Korsakoy, then Ruslan Honcharov and Olena 
Hrushina reverted to Ukrainian costumes and 


Medvedev thwarted in attempt to switch 


Yulia Lavrenchuk 


Dmytro Dmytrenko 


Olena Liashenko 


Sports — 
performed a lyrical Ice Dance to the strains 
ог Ridnamaty moya”: 

Current European Champion Viacheslav 
Zahorodniuk closed off the first half in a 
striped jersey, to the music of “Homin 
Yavorom.” 

Wearing a pink outfit, Yulia Lavrenchuk 
opened the second half for the National Team. 
Biloussovska and Potalov followed, this time 


in Ukrainian dress, then Dmytrenko per- 
formed a vigorous “Zasvystaly kozachenky” 
solo. 

Hrushina and Honcharov kept up the Ukrai- 
nian theme with “oy pid vyshneyu” then 
Liashenko, dressed in a dark blue outfit, did a 
solo to a blues number and Zahorodniuk fin- 
ished with a high-flying skate to the "Норак". 

All the skaters showed up for the finale in 
which they very cleverly inserted Ukrainian 
dance choreography into a group skate. 

“We wanted to show how we respect the 


traditions of the Ukrainian people and to pass 
those traditions on to the people of Canada, 
so they could see how we develop these tra- 
ditions,” said Honcharov, speaking slowly and 
carefully, but — in Ukrainian. 


All photos (except 
Yulia Lavrenchuk) by 
Roman Petriw 


Klochko wins LA Marathon 


Tennis star Andriy Medvedev has been thwarted in 
his attempt to switch allegiance from Ukraine to Rus- 
sia for the Atlanta Olympics. 

The International Tennis Federation said Medvedev 
is not eligible to play for Russia at this year’s Olym- 
pics because he has not been available to play the Davis 
Cup for them. Under ITF rules a player is only eligible 
to play for an adopted team if he has represented no 
other country for three years before his application, re- 
ported Reuters. 

Medvedev has said he wants to take out Russian citi- 
zenship and play for the stronger team, runners-up in 
the Davis Cup 

Medvedev, born in Kyiv the son of ethnic Russians, 


Sports Briefs 


Pintusevich takes second 


Ukraine’s Zhanna Pintusevich took second place 
in the women’s 60 metre race at the Stockholm in- 
ternational indoor athletics meeting, Feb. 25, with 
a time of 7.27 seconds. First place was won by 
Merlene Ottey of Jamaica with a time of 7.14. 


Fedyushyna takes only medal 


Valentyna Fedyushyna took a bronze in shot put 
for Ukraine’s only medal at the European Indoor 
Athletics Championships, which ended in 
Stockholm, March 9. Germany’s Astrid 
Kumbernuss defended her title with 19.79 metres. 
Russian Irina Chudorzykina was second at 19.07. 
The next best showings for Ukraine were by Virge 
Naeris and Olena Hovorova, who were fifth and 
sixth, respectively in the women’s triple jump. 
Olena Khlopotnova was 10th in the women’s long 
jump and Viatcheslav Tyrtyshnik was 12th in the 
men’s high jump. 


has played for Ukraine in the Davis Cup the last three 
seasons. 

He is viewed as a national hero in Ukraine along- 
side figure skating gold medalist Oksana Baiul and 
world pole vault record holder Serhiy Bubka. 

His sister Natasha, who plays as a Ukrainian on the 
women’s tour said in an interview with the Moscow 
daily Sport Express: 

“T would like to see sport as powerful as it once was 
in the Soviet Union. 

“T grew up in the Soviet Union, my homeland was 
the Soviet Union, my capital was Moscow even if Kyiv 
was my home town. But everything is so complicated, 
it’s hard for me to say what it means now.” 


Bubka running for IOC 
athletes commission 


Ukrainian pole vaulter Serhiy Bubka is among 35 
sportsmen and women named as standing in the first 
elections aimed at giving performers a greater voice in 
the Olympic movement, reports Reuter. 

They will be seeking places on the International 
Olympic Committee’s athletes commission in an elec- 
tion at the Atlanta Olympic village — the first time ath- 
letes taking part in the Games have been given a chance 
to take part in decision-making. 

At stake are seven places in the first direct elections 
to the commission. This follows a pledge by IOC presi- 
dent Juan Antonio Samaranch to make the organiza- 
tion more democratic 

Three more members will be elected at the 1998 


Winter Games in Nagano, Japan, and Samaranch had : 


the right to appoint a further nine in an effort to main- 
tain a balance between the sexes and between the re- 
gions of the world. 


Ukraine’s Lioubov Klochko was the first female to complete the 26- 
mile 11th Los Angeles Marathon, March 3. Klochko, the 1993 L.A. 
Marathon winner, finished this year’s race in a time of 2:30:30. The 
top male and female finisher each won US$15,000 and a new car. 
Among other athletes representing Ukraine in the marathon, Nina 
Kovrizhkna finished sixth in the women’s competition, clocking in at 
2:38:31, while Victor Vikhristenko was tenth among the men with a 
time of 2:19:58. 
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Cont. from Р. 1 
decline, which he blames on the re- 
cent outbreak of flu in Ukraine. 

But he appears to be in fine form 
now. 

Dmytrenko also stands a good 
chance in the men’s singles. He took 
the 1993 European Championship. 
In the women’s singles, Liashenko, 
who took the bronze medal at the 
1996 European Championships and 
Lavrenchuk, the 1995 Ukrainian 
Champion carry the hopes. 

In Ice Dancing, Ukraine is repre- 
sented by Hrushina and Honcharov, 
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1994 Ukrainian Champions and re- 
peated winners and prizers of Inter- 
national Competitions. 

In Pair Skating, hopes lie with 
Bilousovska and Potalov, 1994 and 
1995 Ukrainian Champions and 
prizers of International Competi- 
tions. 

There are four major centres for 
training figure skaters in Ukraine — 
Kyiv, Odesa, Dnipropetrovsk and 
Kharkiv. 

But, as with all sports in Ukraine, 
figure skating is strapped for funds, 
and many ice surfaces that need to 
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Vegreville "адоріз8"? Ukraine’s figure skaters 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


1996 European Champion Viacheslav Zahorodniuk demonstrates his style. 


be repaired cannot be for that rea- 
son, explains Mikhailovska. That 
makes the Vegreville facilities dou- 
bly good. 

To thank the community, the 
Ukrainian figure skaters joined 


Vegreville’s as special guests for the 
town’s annual figure skating show, 


welcome packages from local busi- 
nesses. 


March 9 Over 400 people attended the 

The town, in turn put on a ban- event which also features perfor- 
quet the next day to wish the team mances by the choir and Sopilka 
gcod luck and present them with Dancers. 
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кауліїодвопаалій cmos 1-204-694-2200 Sieve Warchola 
1-403-263-8383 1-604-492-521 
4-403-239-5056 SASKATCHEWAN  ВВІТІ5Н COLUMBIA 

ees YATE Bazaar Kuzma's Ltd. Baba’s Treasure Ігепе Hickey 
1-403-277-1105 1-306-244-7373 1-604-582-3944 4-604-769-0556 


over : 


| > 

in prizes 
Brand new car, tickets to Ukraine, 
home appliances, electronics 


Every order placed by you will b 
"Мер о eligible for the draw, that will take 
СУ we), place on December 21, 1996 

tes tee) Lucky winner will be annnownced in 

the Ukrainian newspapers, on TV 

and radio progré 


